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  میثاق بین المللی حقوق مدنی و سیاسی  د مدنى او سياسى حقونو بين المللى ميثاق

 ٢٥/٩/١٣٤٥د ( ې نې ١٦سمبر د د  ١٩٦٦د 
و ـونـلـترو مـلد م بـتصوي) شمسى كال برابر
  هـــونـى غـومــعم

 ١٩٦٦دسمبر  ١٦مصوب 
مومـــــی مجمع ع )ش.هـ ٢٥/٩/١٣٤٥مطابق (

  ـلل مـتحدان مـسـازمـ

  :مقدمه  :سريزه

  کشور های طرف این میثاق  د ميثاق غى هيوادونه

ور كې د اعلام شـوو اصـولو   شند ملرو ملتونو په م
په پام كې نيولـو سـره د بشـر د ذاتـى حيثيـت او د      

نۍ د ولو غو نه بيليدونكى او يو شـان  انسانى كور
حقونــه پــه نــۍ كــې د آزادۍ، روغــې جــوې او  

  .عدالت اساس دى

با توجه به این که بر طبـق اصـولی کـه در منشـور     
ملل متحد اعلام گردیـده اسـت شناسـایی حیثیـت     

کلیـه  قال ـذاتی و حقـوق یکسـان و غیـر قابـل انت ـ    
 ی، عــدالت ودااء خــانوادۀ بشــر مبنــای آزـــــاعض

  .صلح در جهان است

ونه ــــوى حقـــې نومـره چـــو سـلـنـه مـــددې پ
  .ت خه راوتلى دىـيـثـيـد انسان له ذاتى ح

ور ـــ ـذکــوق مـق ــه حــ ـن کـه ای ــــان بـا اذعـــب
  .ت ذاتی شخص انسان استـیـثـیـی از حـاشـن

يوالې ره چې د بشر د حقونو نـلو سـنـه مـــد دې پ
لاص ـريبې نـه خ ـ ـرې او غــــه ويـره لــاعلاميې س

ــان پ  ــد انس ـــاو آزاد ژون ـــه هـ ـــغ ـــه ص ې ـورت ك
و چې پخپله له مدنى او سياسـى حقونـو   ـميندلاى ش

ه ـدارنـتلو شرطونه او همـرچا د ې اخيسـنه د ه
يزو او كلتورى حقونـو  ــولن -ادىـغه له اقتصـــد ه

  .خه رامن ته شوى وى

لامیۀ جهـانی  ـن که بـر طبـق اع ـ  ـــــا اذعان به ایــب
ـــشر کـحق ـــوق بـ ـــ ـــطلوب انســان آزاد و ـم אل مـ

ــ ـــایی یـرهـ ـــافـ ـــرس و فـته از تـ ـــر فـقـ ط در ـقـ
رایط تمتع هر ـــشود که شـــی حاصل میـــورتـص

ود و ــــ ــی خــاسـیــدنی و ســوق مـقـکس از ح
اجتمـاعی   -صادیـت ــوق اقـــقـــن از حـیـنـچـمـه

  .اد شودو فرهنگی او ایج

ونه د ـــ ـره چـې دولت ــ ـس ېرنـل ـــامـه پـــه پــدې ت
ونو او ـشور له مخې د بشـر دحق ـ ـملرو ملتونو د من

آزاديو په اغيزمنه او نيواله توه درناوى او ترويج 
  .كول ورباندې لازم دى

ق ـبــها بر طــــــــه دولتــــــــوجه به این کــا تـب
ی ـان ــهـرام جـتــاح رویجـحد به تــنشور ملل متــم

ای بشر ــــوق و آزادیهــــت حقــر و رعـؤثـــو م
  .ملزم هستند

ره چـې  ـولو س ـــ ـر كې نيــــت په نظـــد دې حقيق
ـــرـر فـهــ ـــ ـــد د ن ــه ـرادو، او هغـــورو اف ــولنې پ  ه

نى ـي ــى دى ـل ـــورې تـــ ـواندې چـې دى ورپ 
ـــدن ــرى، او د دغـ ــدې ل ــه ميــ ــطه د  ــ ــه واس ثاق پ
ونو مراعـات او ترويجولـو   ــويو حقــــژندل شـــيـپ

ه هر فرد ـقت کـیـقـن این حـتـــرفـر گـظـا در نــب
تماعی ـه اج ــــ ـنسبت به افراد دیگر و نیـز نسـبت ب  

ده دار وظـایفی اسـت و   ـه ــکه بدان تعلـق دارد ع 
ه ایـن کـه در تـرویج و رعایـت     ـــ ـمکلف اسـت ب 
ده به موجب این میثـاق اهتمـام   ـه شتـحقوق شناخ



 ميثاق بين المللى حقوق مدنى و سياسى

٢٦٢ 

  .نماید، با مواد زیر موافقت دارند  .ف دىـــه مكلـپه زيار گالن

بخش اول  برخه ۍلوم  

ماده ۍلوم:  
ول هيوادونه په خپله د خپـل سرنوشـت ـاكلو     -۱

حــق لــرى، د دې درلودلــو حــق لــه املــه هيوادونــه 
ى خپل سياسى وضعيت په آزادانه توـه  ـكولاى ش

زه او كلتـورى  ـولني  -له اقتصـادى ــــ ـواكى او خپ
  .پراختيا برابره كى

  :١مادۀ 
اری ـت ــخـود مـوق خـقـلل دارای حــه مـیــکل -١
لل ـور مـــــــزبـــق مــــب حـوجـــه مـبــ. دـنـــتـسـه

ن و ـیـــیـعــه تـود را آزادانــــــی خـاســـیـع سـوضــ
ی و فرهنگی خود را ـاعـمـتـاج -ادیـصـتـد اقـرش

  .آزادانه تأمین میکنند

نه كولاى شى چې خپل هدف ته د ول هيوادو -۲
رسيدو لپاره په خپلو طبيعى سرچينو او زيرمـو كـې   
له خن او الزامـاتو پرتـه نيـوالې اقتصـادى مرسـتې      
چې اساس ئې ې ې او بين المللى حقونه وى 

په هـې حالـت   . په آزاده توه تصرف كولاى شى
كې ـوك نشـى كـولاى چـې يـو هيـواد د ژونـد        

  .بې برخې كى كولو له وسايلو خه

کلیه ملل میتوانند برای نیل به هدفهای خود در  -٢
ــابع و ث ـــروتهـــــمن ـــای طبیــ ــدون  ـــ ــود ب عی خ

اخــــلال بـــه الـــزامـــات نـاشــی از هـــمکاری     
اقتصادی بین الــمللی مبتنی بــر منـافع مشـترک و   

ر گونــه ـــــی آزادانــه هــــــحقــوق بشــر بــین الملل
چ مورد نمیتوان ملتی را از ـــر هید. تصرفی بنمایند

 .وسایل معاش خود محروم کرد

اق غى هيوادونه او د هغې له جملـې  ـد دې ميث -۳
نه چې غيـر آزادې سـيمې ئـې ر    يوادوــخه هغه ه

ؤليت ئـى  ــ ـت لاندې دى او د اداره كولـو مس قيمو
و سره سـم  ــوانينـلرى د ملرو ملتونو د منشور له ق

انتياوې ـآزادۍ لپـاره آس ـ  مكلف دى چې د هغې د
  .رې او د دغه حق درناوى وكىــبراب

ـــای طـــهـــتـدول -٣ ـــیــن مـرف ای مله ـاق از جـــث
ـــهـدول ـــرزمینهــوول ادارۀ ســــای مســ ـــای غیـ ر ـ

یت مکلفنــد ـــــیمومــــحت قــــار و تــــخــود مخت
ل ـیـهـســاری ملل را تـق خود مختــــق حــقــتح

ررات ـقـــــق مـبـــق را طـــــن حــــرام ایـــــتــو اح
 .ندــایت کنــتحد رعـــل مـشور ملـــمن

  بخش دوم  مه برخهه يدو

  :دوهمه ماده
ه ــــوادونـــى هيـــــاق غــــــيثـه مـــــــــــد دغ -١

ې ــــــــــــــه دغــه ميثــاق كـــــــلــوز كــوى چــې پ
پل ــــــــــــــــه تــر خـبــقونه ـــــــپيژنــدل شــوى ح
ر ـــــــــــ ـې لـه ه ـــــ ـمه كــ ـــيــــواك لاندې س

ه، ــــ ـژاد، جـنس، ژب ــــ، نـــــول توپير لكه رن
يده ـق ــره بلـه ع ـــــ ـقيده يـا ه ـــياسى عــمذهب، س

اء، شـــتمنى، ـــــشــنــاصـــل او ملـــى يـــا ـــولنيزه م

  :٢مادۀ 
ـــــدول -١ ــن م ـت ــرف ای ـــیهای ط ـــثاق متعهـ د ــــ

ــه ح  ــوند ک ــــقـمیش ـــاخـنـوق شـــ ـــه شـت ده در ــ
اق را در بـارۀ کلیـه افـراد مقـیم در     ـث ـــــیـن مـــای

ان بــدون هــیچ ــــــرو و تــابع حاکمیــت شـــــــقلم
س، ـــــاد، رنگ، جنیل نژـــونه تمایزی از قبــــگ
اسی یــا عقیــده ــــسی ب، عقیــدۀــــــان، مذهــــــزب

شـاء ملـی یـا اجتمـاعی، ثـروت،      دیگر، اصـل و من 
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ونو پرتــه درنــاوى او ــــــب يــا نــورو وضعيتـــــــنس
  .تضمين وكى

ـــنس ــا ســــ ـــب ی ــرم شــمرده و  ـ ایر وضــعیتها محت
  .تضمین بکنند

اق هر غى هيواد لوز كوى چـې  ــه ميثــــد دغ -٢
د خپل اساسى قـانون سـره سـم بـه د دغـه ميثـاق د       
قوانينو په تر كې د قانون جوولو لپـاره تدبيرونـه   

جـارى  ونيسى او برسېره پردې بـه د هغـه قوانينـو د    
كيدو لپاره چې په دغه ميثاق كې پيژندل شوى دى 
او د پخوانيـو موجـودو قوانينـو لــه املـه او يـا نــورو      
تدبيرونو پـه اسـاس د اجـراء و نـه دى ريـدلى      

  .عملى كوى

اق متعهــد ــــرف ایــن میثــــت طـــــر دولــــــه -٢
اسی ــ ـول قـانون اس ــ ـق اصـــــ ـود که بـر طب ــمیش

اتی در زمینــۀ ــــاقدام خــود و مقــررات ایــن میثــاق
ــ ــدابیر قانـاتخ ـــونگـــاذ ت ــر آن بــ ـــذاری و غی ه ـ
ده در ـه ش ــت ــاخــــوق شنــ ـذ حقــــ ـور تنفیــمنظ
ن ـــ ـوانیــوجب قــ ـلاً بـه م ـب ــه قـاق ک ــثـیـن مـای

یر دیگر لازم الاجراء نشده است ــــموجود یا تداب
 .بعمل آورد

 :ر دولت طرف این میثاق متعهد میشود کهـه -٣  :ېد دغه ميثاق هر غې هيواد لوز كوى چ -٣

كى چې پـه دغـه ميثـاق    ) تضمين(دا باورى : الف
كې به پيژندل شوى حقونو او آزاديو خـه چـې د   
هرچا پـه بـاره كـې سـرغونه شـوى وى د هغـې د       
ترسره كولو امنه وسيله برابره كى كه ه هم د 
حقونو خه دا سـرغونه داسـې كسـانو كـى وى     

وى پـه رسـمى مصـروفيت كـې عملـى      ــ ـد هغ چې
  .شوى وى

د کـه بـرای هـر شخصـی     ـن ــن کـی ــمـضـــت: الف
ناخته شــده در ــ ـوق و آزادیهـای ش ــــ ـقـه حـــ ـک

ده باشـد وسـیلۀ   ــ ـثاق در بارۀ او نقـض ش ـــاین می
ن احقاق حـق فـراهم بشـود هـر چنـد کـه       ـــمطمی

نقض حقـوق بـه وسـیلۀ اشخاصـی ارتکـاب شـده       
جــرای مشــاغل رســمی خــود عمــل باشــد کــه در ا

  .کرده باشند

ى، ـدلـح عـالـكى چې ص) تضمين(اورى ـدا ب: ب
قام ـــ ـونه او يا هر بل مـــامـــنه مقــــــادارى يا مقن

و ــــ ـولــون لـه اص ـان ــواد د قـــيـه هـغــــې د هـچ
ور ـســــره ســــم د دې واك ولــــرى چــــې د غــــ

رنـه  ى او همداـــره كــــكى حق ترسـونـتـوـغ
م بنـدولو امكانـات   ــــامونو ته د ظلــــائى مقـــضق

  .پراخ كى

، ئین کننـد کـه مقامـات صـالح قضـا     ـیـضمـت: ب
ه ــــنه یــا هــر مقــام دیگــری کــه بـــــاداری یــا مقن

ور ـشــــی آن کـــــونـانـررات قـقــــب مـوجــــم
ت ـواسـص داد خـخـارۀ شـت دارد در بـیـلاحـص
بکننــد و اق حــق ـقـــــــاح) ارضـعــ(ده ـنـــده

را  ئیم به مقامات قضـا ــــات تظلـکانــهمچنین ام
  .توسعه بدهند

حه ــــصالچــې ى ـــــك) تضــمين(اورى ـــــدا ب: ج
وى پــه ــــــينو كيــدنو مخنيــــــامونه د ريتــــــمق

  .سمه توه وكى

ــه   : ج ــد کــه مقامــات صــالح نســبت ب تضــمین کن
رز شـود ترتیـب   ـــاتی که حقانیت آن محــــتظلم

  .یح بدهنداثر صح

  :درېيمه ماده
د دغه ميثاق غى هيوادونه لوز كوى چـې د ـو   

  :٣مادۀ 
های طــرف ایــن میثــاق متعهــد میشــوند کــه ــــدولت
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او سيو لپاره د مدنى او سياسى حقونو خـه كـوم   
چـې پــه دغــه ميثــاق كـې ئــې واندوينــه شــويده د   

  .برابرې ې اخيستل تأمين كى

ــردان را در    ــان وم ــوق زن ــاوی حق ــتفاده از تس اس
ی شـده در  ــ ـوق مدنی و سیاسی پـیش بین ــــــحق

  .این میثاق تأمین کنند

  :لورمه ماده
توه يـو  ) فوق العاده(رې په استثنائى ـېـه چــك -۱
وم هيواد تهديد كى او دغه خطر رسماً ـطر كـــخ

ولاى ــه كـى د دغه ميثاق غى هيوادونــــاعلان ش
م په لازمه انـدازه  ـى د حالت له غوتنې سره ســش

ه ونيسي چـې پـه ميثـاق    ـرونـيـدبـې كنو تـــد داس
يرونه د هغـه  ــــه دې شرط چې دا تدبـكې نه وى پ
ې د بين المللى حقونو لـه مخـې ئـې    ـــدندو سره چ

ژاد، ــــايرت ونــه لــرى او پــه رنــ، نـــــــلــرى مغ
ز تـوپير  ـــــ ـى او ولنيــــ ـجنس، ژبى، اصـل، مذهب 

  .ونه باندې تمام نشىپورې تلى سرغ

  :٤مادۀ 
ــتثنایی    -١ ــومی اس ــر عم ــاه یــک خط ــوق (هرگ ف

موجودیت ملت را تهدید کند و این خطـر  ) العاده
رسماً اعلام شـود کشـور هـای طـرف ایـن میثـاق       
میتواننــد تــدابیر خــارج از الزامــات مقــرر در ایــن  
ــه میزانــی کــه وضــعیت حتمــاً ایجــاب    ــاق را ب میث

ط بـر ایـن کـه تـدابیر     مینماید اتخاذ نماینـد مشـرو  
مزبور با سـایر الزامـاتی کـه بـر طبـق حقـوق بـین        

مغایرت نداشته باشـد و منجـر    ،المللی بعهده دارند
ضی منحصراً بر اساس نژاد، رنـگ، جـنس،   یبه تبع

  .زبان، اصل و منشاء مذهبى يا اجتماعى نشود

مـــادې د لـــومى او  )٧ -٦(پـــورتنى حكـــم د -۲
 ١٦ -١٥-١١ -٨(وا) پراــراف(رې ـــــــدوهمـې فق 

 ول كيــــدو ـادې خــــه د هيــــــــــــم)١٨او 
  .تجويز نه كوى) انحراف(

ــم م -٢ ـــحکـ ــدــ ـــف ذکور در بنـ ــوق هـــ یچ ــــ
ـــونــــگ ـــه انحـ ـــراف از مـ ــنـــب( )٦،٧(واد ـــ د ــ

 )١٨، ١٦، ١٥، ١١، ٨(ادۀ ـــــــ ـم) های اول و دوم
 .کندــویز نمیــرا تج

دونه كه كيـدو لـه   ى هيواـاق غـثـيـه مــدغ د -٣
 خه ــحقى دن ــه وكـه ـــ ـې لـــ ـرى چـده ل ــ

ـــ ـــرتـ پـنــ ـــلــه د مـــ ـــونـتـلــرو مـــ و د ــــ
و او ــــومى منشى له لارې له هغه مقرراتـــــــــعم
ونو چې انحراف ورخـه شـوى دى د ميثـاق    ــاي

ى او د انحرافونـو د  ــــــــ ـغى هيوادونـه خبـر ك  
تـه د همدغـه مقـام لـه لارې د     پاى ته رسولو نېـې  

  .يوې نوى اعلاميې په واسطه خبر وركى

ـــدولت -٣ ــه از حــق   ــــ ــاق ک ــن میث های طــرف ای
ــایر    ــد بلافاصــله س ــد مکلفن ــتفاده کنن انحــراف اس
دولتهای طرف میثاق را توسط سرمنشی ملل متحد 
از مقرراتی که از آن انحـراف ورزیـده و جهـاتی    

ع نماينـد و  مطل ـ ،وجب انحراف شده اسـت ـــکه م
راف خاتمـه ميدهنـد   ـــيكه به اين انحــــدر تاريخ

ــب را بوس ـــمرات ـــلاميــيله اعـــــ ــدى از ـــ ۀ جدي
 .همان مجرى اطلاع دهند

  :پنمه ماده
م بايـد  ـاق له مقرراتو خه يـو ه ـ ـثـيـه مــد دغ -۱

ت، لې او يـا كـس   ـــداسې تفسير نه شى چې دول
ې ــ ـغـه هــ ـې پـى چ ـــ ـى شـــ ـته داسې حق ورك

ولو سره په ميثاق كـې  ـــــــــــكيه كـه تــدې پـانـب
و آزاديو او حقونو د ضايع كيدو او ـدل شــژنـيـد پ

  :٥مادۀ 
نبایــد بــه  چ یــک از مقــررات ایــن میثــاقــ ـیـه -١

نحوی تفسیر شود که متضـمن ایجـاد حقـی بـرای     
دولتی یا گروهی یا فردی گردد که اسـتناد آن بـه   
ــای    ــوق و آزادیه ــر یــک از حق منظــور تضــییع ه

ـــناخته شــــــش ــا محــدود  ـــ ده در ایــن میثــاق و ی
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ـــي ـــا پــ ـــيـه مـ ــه  اقـث ــې ل ــوى    ک ــى ش ــيش بين پ
محدوديت خه زيـات محـدوديت لپـاره ورخـه     

  .كار واخلى او يا كوم عمل وكى

شتر از آنچـه در ایـن میثـاق پـیش     ــــنمودن آن بی
د و یـا  ی بکن ــــــ ـبینی شده است مبادرت به فعالیت

  .اقدامی بعمل آورد

حق چې په هغـه قوانينـو،    د بشر هې يو اساسى -۲
، آئـين نـامو، رسـم و رواجونـو     )انسـيونو وكن(تون 

كې د ميثاق هر هيواد په رسميت پيژندل شـوي وى  
يا نافذ او روان وى هې ول محدوديت يا انحراف 
د دې پلمې په واندې كولو سره نه منى چې ميثاق 

ونه په رسميت نـه پيژنـى او يـائى لـ پـه      دا ول حق
  .رسميت پيژنى

دودیت یـا انحـراف از هـر    ــــ ـچ گونه محــهی -٢
اسی بشــر کــه بــه موجــب ـــــوق اســــیــک از حق

ن نامه ها یـا عـرف   ــــیونها، آییــن، کنوانســـقوانی
یثاق ـــــــــ ـادات نزد هر دولت طرف این مـــو ع

ن کـه بـه   ــ ـای اــ ـته شـده ی ـــ ـت شناخــــمیـبه رس
ت شـناخته اسـت قابـل    ـی ــمـمیزان کمتـری بـه رس  

 .قبول نخواهد بود

  بخش سوم  درېيمه برخه

  :شپمه ماده
د ژوند كولو حق د انسان ذاتى حق دى، دا حق  -۱

بايد د قانون په واسـطه وژغـورل شـى او هېـوك     
لـه  ) لـه جـواز پرتـه   (نشى كولاى چې په خپـل سـر   
  .ژوند كولو خه محروم كى

  :٦ادۀ م
حق زنده گی از حقـوق ذاتـی شـخص انسـان      -١

 ،این حق باید به موجب قانون حمایت شـود  است
) بدون مجـوز (چ فردی را نمیتوان خود سرانه ـــهی

  .از زنده گی محروم کرد

په هغه هيوادونو كې چې د اعدام سـزا وركـول    -۲
ــى      ــم نش ــدامولو حك ــى د اع ــه وى تلل ــه ن ــه من ل

كولـو پـه   د مې نـاه  ـه ــېـرې م د وركولاى خـو  
ى ـداى ش ــي ــراء كـت اج ــه وخ ــغ ــصورت كې ه

بايد ون سره سمون وخورى، ولې بياهم ـانـې د قـچ
د ) وـون ــسـانوـنـك(و ــ ـامـوزنــاق او لـث ــيـه مـد دغ
رراتو او له ايـزو وژنـو د جرمونـو د مخنيـوى     ـــمق

سره مخالفت ونـه لـرى، دا حكـم يـوازې د صـالح      
وركولو په صـورت كـې    محكمې د قطعې حكم د

  .امكان لرى

و ـغ ــدام لـازات اعـجــای که مـور هـشــدر ک -٢
دام جایز نیست مگر در ـم اعـکـدور حـده صـشـن

ون لازم ـان ــق قـب ــات طــ ـایـنـن جـــمورد مهمتری
ـــالاجــراء در زمــان ارتکــاب ج ـــ هم ـنایت کــه آن

ررات ایــن میثــاق و کنوانســیونها ـقــــا مـد بـــایـــبـن
رم کشتار ـــوگیری و مجازات جــــع به جلـــراج
ـــدس ـــجمعته ــــ ـــژنوس( یــ ــات  باشــد )یداــ مناف
ازات جایز نیسـت  ــرای این مجــــاج. ته باشدـداش

ب حکـم قطعـی صـادر شـده از     ــ ـوجـــمگر بـه م 
  .دادگاه صالح

په هغه ايونو كې چې له ژوند خه بې برخې  -۳
اسـاس مـن تـه    پـه  ) ژينوسيد(كول د له يزو وژنو 

ــى       ــاق غ ــې د ميث ــوى چ ــه ش ــې ژمن ــي داس را
م ـو هـــونه به د دې مادې له مقرراتو خه يـتــدول
ې كـار  ـ داسـېـكل هـ شـيـه هـى او پـڼـه ـروان

ی که سـلب حیـات تشـکیل دهنـدۀ     ــدر مواقع -٣
اشد چنــین ـی بــــــــتار دســته جمعــــــرم کشـــــج

ررات ـق ــک از مـچ ی ــی ــه هـت ک ـــ ـود اســـمعه
اق را ـثـــیـن مــــرف ایـای طـــهـــتـاده دولـن مـــایــ
چ نحـو از هـیچ   ــ ـمیدارند که بـه هی ـاز نــــجــــم
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يوى د ـن ــخـد م) ژينوسـيد (ې ــې د له يزې وژنـچ
مرتكبينو ته ) ژينوسيد(ې او د له يزو وژنو ـــلوزنام
مقرراتـو سـره سـمون ونـه لـرى      زا وركولو ـــــد س

  .قبول كى

ــک از ال ـــزامـی ــررات   ـــ ــب مق ــه موج ــه ب اتی ک
ـــوانســکن ـــیون جلوگیــ ــــ ــرم ـری و مج ازات ج

ــتار دس ـــکش ــی ــ ــ(ته جمع ــده  ) یداژنوس ــل ش تقب
 .انحراف ورزند

ې د اعدام حكم شـوى وى دا  ـا چــه چـغـه هـپ -۴
حق لرى چې له سزا خه بخنه او يا په سـزا كـې   

بخنه ) يوكسى(كمت وغواى عمومى يا فردى 
عدام د سزا پـه ولـو مـواردو كـې سـزا ورتـه       او د ا

  .كميداى شى

وم به اعـدامی حـق خواهـد داشـت     ـکـحـهر م -٤
ازات ـیف مجــــــواست عفــو یــا تخفــــــکــه درخ

و عمومی يـا عفـو فـردی یـا تخفیـف      ـــعف .بنماید
مام موارد ممکـن اسـت   ـــــــازات اعدام در تـمج

 .اعطا شود

باندې د اعـدام   ه اته لسو كالو ل عمر لرونكوـل -۵
دې د ـان ــو بـ ــو ــحكم نه كيى او په اميدواري

  .ه دىــراء و نـم د اجـكــدام حـاع

ی ــــ ـحکــم اعــدام در مــورد جــرایم ارتکاب     -٥
ود و ـش ــیـمـده سال صـادر ن جاشخاص کمتر از ه

 .نیست أدر مورد زنان بار دار قابل اجر

اق م د ميث ــوه ــه يـخ ــو ـرراتـقـادې له مـد دې م
وادونه د اعدام د سزا د ن او منع الغاء ـيـى هــغ

  .لپاره نه شى استعمالولاى

ر ـی ــأخـرای تـاده بـن مـررات ایـقـک از مـچ یـهی
ع الغای مجازات اعدام از طرف دولتهای ـنــا مـــی

 .طرف این میثاق قابل استناد نیست

  :اوومه ماده
ـــه ـــېـ ــه مج ـوك پـ ــه توـ ـــه ظالمانـ ازات، ــــ

ورول ـــــ ـلاف ــ ـيت خــسانـــه او د انـجـنـــشك
ى، ــ ـبـر طـاص ول ت ــه خ ــــــ ـشى پــــداى نـيـك
ـــعم ــــآزموي لیـ ــدې ســى ـن د ) صـخــــش(ې لان
  .ه نشى نيول كيداىـــرتـې پــوــخ

 :٧مادۀ 
مـورد آزار و شـکنجه و یـا     هیچ کـس را نمیتـوان  

یـا   مجازاتها یا رفتار های ظالمانه یا خلاف انسـانی 
مخصوصـــاً قـــرار دادن یـــک . ترذیلـــی قـــرار داد

ی یـا  ـک ـــزشــای پـه ــشـایـــحت آزمـص ت ــخـش
 .وع استـنـمـبدون رضایت آزادانۀ او م عملی

  :اتمه ماده
١- ـــهې ــاتل    ـــ ــى س ــكل نش ــه ش ــلام پ وك د غ
رل او پلورل په ــلام پيـلامى او د غــــداى، غـــكي

  .هره بڼه منع دى

  :٨مادۀ 
. را نمیتوان در برده گی نگاه داشتهیچ کس  -١

برده گـی و خریـد و فـروش بـرده بهـر نحـوی از       
  .انحاء ممنوع است

ى ـــــــې نشـــــۍ كــــــلامـــوك پــه غــــــهې -٢
  .ساتل كيداى

س را نمیتـــوان در بنـــده گـــی ـــــچ کــــــــهی -٢
 .نگهداشت) غلامی(

ار ـخت ك ـــ ـه زور سـه پ ـــــ ـوك بـېـه: الف -۳
  .ىــول كيـــه نه هو تـــولــك

ه ـاق ــאل شـام اعم ــج ــه انــس بـچ کـیـه: الف -٣
 .اری وادار نخواهد شدـبـار اجـا کــــی
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ى ـش ــــبرخې درېيم پراراف داسې ن )الف(د : ب
داى چې په هغه هيـوادو كـې چـې د    ـيـر كـيـسـفـت

ينې ناهونو سزا سخت كـار كـول دى د صـالح    
م د اجـراء مخـه   محكمې له خوا د صادر شوى حك

  .ونيول شى

را نمیتـوان چنـین تفسـیر    )٣(بنـد  )الـف (بخش : ب
کرد که در کشور های که بعضی از جنایات قابل 

مال شاقه است مانع اجرای مجازات ـمجازات با اع
 محکمــهاعــــــمال شــاقۀ مــورد حکــم صــادره از  

  .صالح شود

ه زور ـا پـخت يـراراف كې سـاد شوى پـه يـپ: ج
  :ې لاندې موارد شامل نه دىكار كولو ك

ور ـــ ـذکـم" اریـــ ـاقه یا کـار اجب ـــمال شـاع: "ج
  :تـسـیـر نـور زیـل امـامـد شـنـن بــدر ای

ې ـپـه برخـه كـې ئ ـ   ) ب(هر ول كار چـې د   :اول
ه چا پـه بـاره كـې    ـــوى او د هغــه ده شـه نـادونـي

ندى ـانوناً ب ــاس ق ــريكې پـه اس ـ ـضائې پــد قچې 
ې ــ ـאل كـــ ـه حـــه آزادۍ پــروطـــشـم وى خو د

  .راء و وىـــې باندې د اجـغـه هــــوى پ

 بخشهر گونه کار یا خدمات ذکر نشده در : اول
کــه متعارفــاً بــه کســی کــه بــه موجــب یــک  )ب(

ی قانونی زندانی است یا به کسی کـه  ئتصمیم قضا
موضوع چنین تصمیمی بوده و در حـــــאل آزادی  

  .حکم مزاحمت استدر  مشروط باشد

ر ول نظــامى خــدمت پــه هغــه    ـــــــــه :دوهــم
يوادونو كې چې د وظيفې له خدمت كولو خـه  ـه

د وجدان د حكم لـه مخـې ه كـول پـه رسـميت      
پيژندل شوى وى هر ول ملى خدمت چې د قانون 

  .له مخې وجدانى ه كول تكليف كيي

ونه خدمت نظـامی و در کشـور هـای    ـرگــه: دوم
اع از خـدمت وظیفـه بـه سـبب محظـورات      که امتن

وجدانی به رسـميت شـناخته شـده اسـت هرگونـه      
جب قانون بـه امتنـاع کننـده    وخدمت ملی که به م

  .با عث زحمت او می باشدگان وجدانی 

ې د ـلا چ ــې بـا داسـوې يـرى قـهـرې قـد ه :دريم
ـــولـ ـــې عامـن  ــ ـ ــودى ته ــد او آس ديدوى ـه ژون

  .خدمت كول چاته تكليف شى

وارد قــوۀ ـه در مـــی کـــتـــدمـه خـونـــرگـه: ســوم
اه جامعه را تهدید ــقهریه یا بلیاتی که حیات يا رف

  .خود زحمت شمرده می شودمیکند 

ې د ـت چـــــــدمـا خـار يـــه كـــغـــر هـهــ :لــورم
  .پيژندل شوو الزاماتو برخه وى) ولنيزو(ى ـــدنـم

زئی از ـه ج ــی ک ــت ــدمـا خــ ـر کار یـــه: چهارم
  .متعارف باشد) اجتماعی(لزامات مدنی ا

  :نهمه ماده
ى امـــــن او آزادۍ ـانــــــــوك د ـــــــرــه -۱
پل ــ ـوك پـه خ ــــ ـوك ــــ ـق لـرى هې ـــــــح
دى ـولاى او بن ــــ ـيــن) رتهـــ ـازى پــ ـه اجـل(رــــس
خې او ــــ ـون له مــانـــى، يوازې د قـــولاى نشــك
ور ـــ ـې د غـــ ـچاس ـــكم په اســــونى حــانـــق د

  .كولو لپاره وى

  :٩مادۀ 
هر کس حـق آزادی و امنیـت شخصـی دارد،     -١

) بـدون مجـوز  (رانه ــ ـهیچ کس را نمیتـوان خودس 
از هـیچ کـس   . کرد) زندانی(ازداشت ـدستگیر یا ب

ـــیـمـن ـــوان سـت ــرد مـل ـــــب آزادی ک ـــر بـگ ه ــ
ه ـرر ب ــق ــــی مــن دادرسـیـــق آئـبـات و طـهــج
  .ونـانـم قـکـح

وقع ــ ـر کس که دسـتگیر میشـود بایـد در م   ـه -٢ايد د ـــ ـى بـــــيـــې نيول كـوك چـــر ــه -۲
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ى، او ــ ـبر شـــخه خــــو ــونـــــه علتـې لـــــهغ
ـــد هغ ــه بـــ ــور پ ـــه ت ـــاره كــ ـــې چــ ـــې پـ  ېرــ
ى بــــله سـره  ــ ـې خبـر پـه بي  ـــ ـــد د هغـــايـي

  .ورته ورسيى

طلع شود ــآن م) علل(دن از جهات ـر شـیـگـتـدس
ی دایـر بـه هـر    ـــ ـه یـرع وقـت اطلاعی ـ ــــو در اس

ــه اته ـــگون ــود   ـــ ــبت داده میش ــه او نس ــه ب امی ک
 .دریافت دارد

پـه  ) جـرم (اه ـن ــوه ـــ ـې د يــ ـوك چـرـــه -۳
ره د ـه سـيـه بـد پــايــتور نيولاى يا بندى كيى ب

ه وانـدې  ـــ ـام پـق ــمر بـل  ـا ه ــكى ي ــور كوونـغ
ياراتو د ـت ــى اخـائـضـې د قـى چـر كاى شـاضـح

ولى ــــرى او بايــد د معقــــو اجــازه ولــــعملــى كول
مودې پـه اودو كـې محاكمـه يـا آزاد شـى، هغـه       
وك چې د محاكمې انتظار كوى بندى كول ئـى  
بايــد عمــومى قــانون نــه وى خــو پــه مــؤقتى توــه 

واخيسـتل شـى    آزادولو لپـاره ـائى ضـمانت تـرې    
كمې پـه غونـه كـې د    ترو د تـورن لپـاره د محـا   

ضـائى پاوونـو تـه رسـيدى او د     قحضور او نورو 
  .حكم د اجراء لپاره زمينه برابره كى

ــر کــس -٣ ــا    کــه ه ــام جرمــی دســتگیر ی ــه اته ب
میشود باید او را در اسـرع  ) یـــدانـــزن(بازداشت 

ـــوق ــا هـــ ــر دادرس یـ ـــت در محضـ ـــر مـــ ام ـقـ
مال ـجاز بـه اع ـ ــ ـری که به موجب قـانون م ـگـدی

ی باشــد حاضــر نمــود و بایــد در  ئاختیــارات قضــا
بازداشـت   ،ولی دادرسی یا آزاد شـود ــــمدت معق

اشخاصــیکه در انتظــار دادرســی ) زنــدانی نمــودن(
ــد قان ـــهســتند نبای ــی باشــدــ ــیکن آزادی  ون کل ل

ی یل به اخذ تضمینهاوت ممکن است موکـــؤقــم
م در جلسـۀ دادرسـی و   ـــ ـور متهــــشود که حض

ی و حسب مـورد  ئیده گی قضاــــسایر مراحل رس
 .برای اجرای حکم تأمین نماید

دى ـــــــول او بنــــــــې نيـوك چــــه ــــهغـــ -۴
ـــكي ـــى او د آزادۍ لـــــ ـــه حــــ ــه ـــــ ق خــ

ې تـه د  ــ ـې محكمـــ ـرى چـــ ـيى حـق ل ــمحروم
ـــغ ــاره ش ــ ــو لپ ـــور كول ــــكايت وكــ  ى د دېــ
دى ــــ ـغه بنـــ ـر ژر د هـــ ـاره محكمه بايد ېــــلپ
ى او يــائې د آزادولــو ــــونى وڼــــــدل قانـــــــكي

  .حكم وركى

هر کـس کـه بـر اثـر دسـتگیری یـا بازداشـت         -٤
دارد  شدن از آزادی محروم میشـود حـق  ) زندانی(

نمایـد بـه ایـن منظـور کـه       عـرض ه كم ـمحکه بـه  
ــ ــانونی   محکم ــه ق ــع ب ــأخیر راج ــدون ت ــودن  ه ب ب
ند و در صـورت  ــــ ـار رأی بکـــ ـت اظهـــبازداش

ونی بودن بازداشت حکـم آزادی او  ـــانـــر قـــغی
  .را صادر کند

ر قـانونى توـه نيـول    ـــ ـوك چې پـه غي ـــر ـــه
ـــش ــا بنــدى شــوى وى د ور ـ ــان ر وى ي ســيدلى زي

  .غوتنه كولاى شى

ـــه ــا   ـر کـــ ــانونی دســتگیر ی ــر ق س کــه بطــور غی
شــده باشــد حــق جبــران    ) دانیـزنـ ـ(بازداشــت 

  .خسارات خواهد داشت

 :لسمه ماده
له هغه ولو كسانو خه چـې لـه خپلـې آزادۍ     -١

خه محروم شوى دى بايد د انسان د ذاتى حيثيت 
אل ئى درنـاوى وشـى او پـه سـيتوب چــ ـ    سره سم 

  .چلن ورسره وشى

 :١٠مادۀ 
ود ــه از آزادی خـراد کـــه افـیــارۀ کلـــدر ب -١
ـــحـم ـــروم شــ ــد بــ ـــایـده ان ـــد بـ انیت و ـســـا انـ

خص انسـان  ـی ش ـــ ـت ذاتـی ــثـیــرام بـه ح ـــــاحت
  .رفتار کرد
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ــف -۲ ــه م  : ال ــان ل ــورن كس ـــكـحـت ــانو ـوم و كس
و حـــه يـخـــان ل ـي ــې بــو كـالاتــوازې په
ل ـيـــې بـــــــى او د داســـــداى شـيـــل كــــــاتــس
ر محكومـو كسـانو د   ـيـد غې ـه چــدې بـام لانـظـن

  .ب وى ساتل كييـحالت سره متناس

ـــمـهـتـــم) الـــف( -٢ ـــن جـیـ ـــز در مـــ وارد ــــ
داری ـگاهـــــثنایی از محکـــومین جـــدا نــــــــاست
ۀ ـداگان ــام جـع نظ ــــ ـابـــد و تـــ ـند شــواهــــخ
ـــاســـــمتن ــا وضــ ـــب ب ـــخــــع اشـــ ــر ـ اص غی

 .محکوم خواهند بود

ـــت) ب( -۳ ـــيـنـوچـــورن كـــ ـــان بـــ ـــايــ ه ـد لــ
ه بيـه  ـنـكـمـه مـل وى او پـيـه بـخـو ــــانــويــل

  .سره د دوى په باره كې بايد تصميمونه ونيول شى

الان ــــتهم بایــد از بزرگســــــار مــــــصغ) ب( -٣
ات ممکـن  ــــ ـد در اسرع اوقـــوده و بایـــدا بــج

 .م شودـاذ تصمیـــورد آنان اتخـــدر م

د بنــديخانو پــه نظــام كــې بايــد داســې چــــــאل  -۴
چــلــن وى چې اساسى هدف ئى د بنديانو اصلاح 

  .او د دوى د ولنيز حيثيت په اى كول دى

ام زندانها متضـمن رفتـاری بـا محکـومین     ـــنظ -٤
واهد بــود کــه هــدف اساســی آن اصــلاح و ــــــخ

  .ان باشدــی زندانیــثیت اجتماعــحی ۀاعاد

ل او د ـي ـــره ماشومان بايد له لويانو خـه ب ناه كا
دې وى چـې د دوى د قـانونى   ـام لان ــظ ــې نـــداس

  .عمر او حالت سره متناسب وى

الان ـس ــزرگــم سـن بایـد از ب  ــــرمین کــــــــمج
ناسب، با سـن  ـــامی متــع نظـوده و تابــــدا بــــج

  .ی شان باشندـانونـع قـو وض

  :يوولسمه ماده
له چـــې د ـــــــوازې لـــه دې امــــــوك يـــــــهې

قراردادى لـوز پـه اجـراء كولـو كـې بـى وسـه دى        
  .بندى كيداى نشى

  :١١مادۀ 
ت ـــ ـها بـه ایـن عل  ـــ ـتوان تنــچ کس را نمیــــهی

رای یـک تعهـد قـراردادی خـود     ـــ ـکه قادر به اج
  .نیست زندانی کرد

  :دولسمه ماده
هروك چې ديوه دولـت پـه خـاوره كـې پـه       -۱
نونى توه اوسـيى پـه آزادانـه توـه د اوسـيدو      قا

  .اى خوولاى او ت رات كولاى شى

  :١٢مادۀ 
هر کس کـه قانونـاً در سـرزمین دولتـی مقـیم       -١

باشد حق عبور و مرور آزادانـه و انتخـاب آزادانـۀ    
  .د داشتـواهــمسکن خود را در انجا خ

ه ـــواد او لـيـر هـــــروك آزاد دى چې هـه -۲
  .ه خپل هيواد نه هم لا شىـخــې ـلـجم ېـهغ

وری و ــ ـر کشــــــ ـت هــــس آزاد اســهر ک -٢
  .ود را ترک کندــــشور خــمله کــاز ج

ه د هې ول ـه بـونـقـوى حــاد شــه يــورتـــپ -۳
ــوازې ه   ــو يـ ــه وى خـ ــابع نـ ــدوديت تـ ــــمحـ ه ـغـ

محدوديتونه چې قانون اكلى وى او د ملـى امنيـت   
مومى نظم، عمومى اخلاقـو يـا سـلامتيا او    ساتنې، ع

نورو حقونو او آزاديو سـاتلو لپـاره لازم وى او پـه    
دغه ميثاق كـې د نـورو پيژنـدل شـوو حقونـو سـره       

یچ گونه محدودیتی ذکور فوق تابع ـوق مـحق -٣
ـــنخواهــد ب ــه ـهـــتـحدودیــر مـگـــود مــ ای کــه ب
ـــموجــب ق ــرای حفــظ  انون مقــرر گرـــ ــده و ب دی

م عمـومی، سـلامت یـا اخـلاق     ـــ ـامنیت ملـی، نظ 
و آزادیهــای دیگــران لازم  یومی یــا حقــوقـــــعم
ده در ــ ـناخته شــ ـایر حقـوق ش ــــ ـوده و با ســــب
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 .ازگار باشدـثاق ســاین می  .موافق وى تطبيق كيداى شى

د قانون له اجازې پرتـه پـه خپـل سـر هېـوك       -۴
  .خپل هيواد ته د راتلو خه محرومولاى نشى

) بدون مجـوز (چ کس را نمیتوان خودسرانه هی -٤
 .از حق ورود به کشور خود محروم کرد

  :ديارلسمه ماده
هر بهرنـى كـس چـې د دې ميثـاق غـو هيوادونـو       
خه د يوه په خاوره كې په قانونى توـه اوسـيى   
يوازې د هغه تصميم سره سم چې په قـانونى توـه   

كيداى ) شل(د دولت لخوا نيول شوى وى ويستل 
ونه بل ول غوتنه كـوى او  ــرطــى او يا ملى شش

ـــدا بايــد ش ــه(ونى ــ له ــــې پــه خپـــــوى چ) ممكن
ويستنه باندې د دلايلو په بنيـاد نېوكـه وكـى او دا    

ح مقام كې لـه داسـې كـس يـا     ـالـــنيوكه ئى په ص
ام لخوا او يا د ـــې د صالح مقـــكسانو سره وى چ

 ېدـــ ـې پـه هم دې چ ــــ ـنده پـه وان ـــې د نمايهغ
  .غرض اكل شوى وى غور وشى

 :١٣مادۀ 
ک ـــرو یـمـلـــاً در قــونـانـــکه قـه ايــــگانـیـــب

رای ـدولــت طــرف ایــن میثــاق باشــد فقــط در اجــ
د ــــ ـاشـده بـــ ـتصمیمی که مطابق قانون اتخـاذ ش 

ت از آن کشور اخـراج شـود و جـز    ــن اسـکـمـم
ور ـملـی ط ـ واردی که جهات حتمی امنیـت  ــدر م

ماید باید امکان داشته باشد که علیـه  ـدیگر اقتضا ن
راض ـت ــد و اعـــ ـراج خود موجهاً اعتراض کنـاخ

ام صــالح یــا نــزد شــخص يــا اشــخاص ـقـــاو در م
ح ــ ـام صالـرف مقــوص از طــخصـوب بـصـــنـم
ده یی که بـه ایـن منظـور تعیـین     ــور نماینــا حضب

 .میکند رسیده گی شود

  :ادهوارلسمه م
ول د محكمو او عدالت خانو په واندې سـره   -۱

دى، هر وك حق لـرى چـې د ده   ) مساوى(برابر 
باندې پـه يـوه صـالح، آزاده او    ) عرض(په غوتنه 

بې پرې محكمه د منصفانه غور لپاره د قـانون سـره   
سمه تشكيل شى او محكمه په ده بانـدې د ليـدلو   

ــا د حق   ــتينوالى او ي ــو د ري ــى تورون ــو او جزائ ون
الزامونو سره د اختلاف په باره كې په مـدنى چـارو   
كې تصميم ونيسى د غونې د ولې يا يوې برخـې  

باندې تصميم نيول كـه د  ) سرى بودن(په پ والى 
و اخلاقو او يا ملى امنيت يا عمـومى نظـم د پـاره    
وى او يا په دموكراتيكـه ولنـه كـې كـه د دعـوى      

تنه وى او يـا  تنانو د خصوصى ژوند د و غو
د محكمـې د كيفيـت پـه لحـاظ د غونـې ـكاره       

د محكمې د ـو پـه ضـرر وى    ) علنى بودن(توب 
نو ومره چې محكمه لازمه ڼې امكان لرى، خـو  
د سزا وركولو په چارو كې صادر شوى حكم بايـد  

وى، خـو كـه د ماشـومانو ـې بـل      ) علنى(كاره 

  :١٤مادۀ 
ــل   -١ ــه در مقاب ــاکمهم ــای قضــا  مح ی ئو دیوانه

هر کس حـق دارد بـه ایـن کـه     . ندـــمتساوی هست
 محکمـه بداد خواهی او منصفانه و علنـی در يـك   

الح مستقل و بیطـرف طبـق قـانون رسـیده گـی      ـص
ــود و آن  ــهش ــار محکم ــات  در ب ــت اتهام ۀ حقانی

تلافات راجـع بـه حقـوق و    ـــ ـجزایی علیه او یا اخ
. ی اتخاذ تصمیم بنمایدــدنـــالزامات او در امور م

تصمیم سری بودن جلسات در تمام یـا قسـمتی از   
هات اخـلاق حسـنه یـا نظـم     ــ ـدادرسی خواه به ج

ــت مل  ــا امنیـ ــومی یـ ـــعمـ ــۀ  ــ ــک جامعـ ی در یـ
صـلحت  واه در صـورتی کـه م  ــ ـدموکراتیک و خ

ی خصوصی اصحاب دعوی اقتضـاء کنـد   ـزنده گ
و خواه در مواردی کـه از لحـاظ کیفیـات خـاص     

 محکمـه ر بـه مصـالح   ــضــــعلنی بودن جلسات م
د ــــ ـدانـــلازم ب هـم ــکـحــمه ـــباشد تا حدی ک

ــادر در ام  ــیکن حکـــم صـ ــان دارد، لـ ـــامکـ ور ـــ
ی خواهد بـود مگـر   ـنـلـدنی عـا مـــی یــــئزاـــج



 ميثاق بين المللى حقوق مدنى و سياسى

٢٧١ 

ېـه  كوى او يـا د ـې او م  ) ايجاب(ول غوتنه 
ترمن په اختلاف غور كول وى او يا د ماشومانو د 

  .ت موضوع وىيولا

که مصلحت صغار طور دیگر اقتضاء نماید یـا  آن 
ـــدادرســی م ــا  ــــ ــات زناشــویی ی ــه اختلاف ربوط ب
  .فال باشدـولایت اط

ناه په كولو تورن شـوى   ېهروك چې د يو -۲
وى تر هغې بايد بېنـاه وپېژنـدل شـى ترـو چـې      

  .ناه كارى ئى د قانون په اساس ثابته شى

د هر کس به ارتکـاب جرمـی مـتهم شـده باش ـ     -٢
حق دارد بی گناه فرض شـود تـا ایـن کـه مقصـر      

 .شود ظاهربودن او بر طبق قانون 

د نــاه تــور وليــى پــه پــوره پــه هــر چــاچې  -۳
نونو يتضـم  يد لاندنل تر له بايد ) مساوى( ۍبرابر

  :ولرىحق به 

م به ارتکاب جرمی شـود  ـــمتهکه ر کس ـــه -٣
بــا تســاوی کامــل لااقــل حــق تضــمینهای ذیــل را  

 :اهد داشتخو

ــه چــې دى وربانــدې  : الــف يــر ژر او پــه هغــه ژب
پوهيى په تفصيل سره بايد د ورباندې ليدلى تور 

  .په ول او د هغې په علتونو خبر شى

در اسرع وقـت بـه تفصـیل بـه زبـانی کـه او       : الف
ی کـه بـه   ــــ ـهامـــلل اتـــوع و عــد از نـمـهـفـــب

 .مطلع شود ،او نسبت داده میشود

بايد د خپل ان د دفـاع لپـاره پـوره وخـت او     : ب
آسانتياوى ورته برابرې شى او د خپل اكلى وكيـل  

  .سره وليداى شى

ــرای تهیــۀ ـــــــیلات کافـــــت و تسهــــوق: ب ی ب
ب ــ ـخـــل منتــ ـاط بـا وکی ـــ ـاع خـود و ارتب ـــدف

 .خود داشته باشد

پــه بــاره كــې د بـې دليلــه نــ پرتــه بايــد د ده  : ج
  .يشقضاوت و

جــه در بـــارۀ او  ؤر مـر غیـــــــ ـدون تأخیــــ ــب: ج
  .قضاوت شود

اكمه كې حاضر شى، په خپله او يـا د  ـحــه مـــپ: د
ل وكيل په واسـطه لـه خپـل ـان خـه دفـاع       ـپـخ
ق ــ ـى، كه وكيل ونه لرى د وكيل لرلو د حـــوك
ې ـو كــــــالاتـه حـغـــه هـى او پـــر شـــبـــه خـخـــ
وكـى د  ) ايجـاب (ې د محكمې ې غوـتنه  ــچ

محكمې له خوا نيغ په نيغه وكيل ورته واكل شـى  
د بــې وزلــى پــه صــورت كــې بــه د وكيــل د حــق  

  .الزحمې بيه نه ورباندې تاديه كيى

اکمه حاضر شود و شخصاً یا به وسیلۀ ـحـــدر م: د
د ـنـود دفاع کــــود از خـــب خـخـتـنـل مـیــوک

د حـق  ـش ـاـه بـت ــداشــل نـی ــو در صورتی که وک
ــــداش ـــن وکـت ــه او اطــلاع داده شــود ـی و در  .ل ب
اء ـضــــتـاق حکمهــــــمواردی کـــه مصـــالح ـــــــم
 یراســاً بـرای او وکیل ــ محکمـه د از طــرف ـای ــمـن
ن شود که در صورت عجز او از پرداخـت  ـیـیـعـت

  .حق الوکاله مصرفی نخواهد داشت

ادت ـه ــــش خـلاف هغه شـاهدان چـې د ده پـه    : هـ
واى ــ ـا وغـى او ي ــــې وكـنـتـوـــوى پـــورك
ي وشى او هغه ـنـتـوـــه پـخـوى ـغـه هــې لــچ

شاهدان چې د ده په ه شهادت وركـوى يـا هغـه    
شاهدان چې د ده پرضد شهادت وركـوى تـر عـين    

ادت ـــــه او شهـــــــودی کـــه علیـهــــــاز ش: هــــ
ه ــ ـد کنواهــد یا بخنبکن یــوالاتــــند ســـیدهــم

بـر  ود و شهودی که ـــی شـــوالاتــــا ســــاز آنه
ان ـــــــمـا هــــــد بــــــــیدهنـهادت مـــــاو ش هلـــ
ا ـهـــضار و از آنـــــــود علیـه او اح ــــرایط شهــ ـش
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  .دنش صورت گیرــــرسـپ  .شرايطو لاندې حاضر او پوتني دې ترې وشى

كه چېرې په هغه ژبه چې محكمه خبـرې كـوى   : و
نو پـه  ورباندې نشى كولاى  نه پوهيى او يا خبرې

  .مرسته وكي هيو ژبان د هغ یويا توه د

ـــاگ: و ـــانــر زبـــ ــــ ــهه در ـی را ک ــم  محکم تکل
واند بـه آن تکلـم   ـــ ـد و یـا نمیت ـمـهـمیشود نمی ف

  .کند یک مترجم مجاناً به او کمک کند

ل ـپ ــه خــپې ـى چــوريـبـجـه مـنې ې دـــداس: ز
ى اــاه كارى ومنىنگو خپله ان شهادت ورك.  

ه خــود شــهادت ـــــود کــه علیـــــور نشـبـــجــم: ز
  .تراف نمایدـــرم بودن اعـــا به مجـد و یـــده

ــــد ه -۴ ـــانــوانـه ـغــ ــــــ ــتنې ـو د غــ ور غوــ
ې ــ ـخــه مـون لــانــزاء د قــې د جـــون چـــانـــق

د عمـر مراعـات   چې الغ نه دې بايد داسې وى ـلا ب
  .ت اعادې ته په كې ه وىاو د حيثي

ــین دادرس -٤ ـــآئـ ــاظ  ـــ ــه از لحـ ــانی کـ ی جوانـ
د ـایـد بــنـتـسـیـغ نـــالـوز بـنـه أزــــون جــــانــق
ت سن و مصـلحت  ـایـه رعـد کـــاشـوی بـحـه نـب

  .ایدــیت آنان را بنمــاعادۀ حیث

رم اعــلام ـــــروك چــې پــه يــوه نــاه مجـهــ -۵
ه ـغـه هـــه پـطـواسـې پـمـكـحـوې مـــى د لــــش
ـو د غـولـور كـدې د غـانـاه بـنـې حـق د  ـن ــتـو

  .قانون سره سم لرى

س مرتکـب جرمـی اعـلام شـود حـق      ـــ ـهر ک -٥
ــه اع ـــدارد ک ــه  ـ ــت او ب ــت و محکومي لام مجرمی

ون ــــــانـق قـبــــط یعــال هـمـــکـحـموســیلۀ یــک 
  .ده گی واقع شودـیـورد رسـم

جزائـى محكوميـت قطعـي     ه كـه د چـا د  ــــكل -۶
وم نـوى ـه   ـــ ـم وروسته فسخ شـى او يـا ك  ـــحك

واقع شوى او يا داسې نوى ه وموندل شى چـې د  
يجه كې ــتباه دلالت وكى او په نتـــاء پر اشـــقض

ــوك چــې د دغــه     ـــــورتــه ب نه وشــى هغــه
جه كې سزا وركول شـوى ده د  ـــمحكوميت په نتي

ســم د ورتــه ق لــرى چــې د قــانون ســره  ـــــدې ح
يدلى زيان عوض وركل شى خـو چـې ثابتـه    ـــرس

ې پ شوى حقيقـت ـول او يـا ئـى يـوه      ـــشى چ
برخه كوم چې په موقع سره نه وې افشاء شـوى پـه   

  .ده پورې اه لرى

ئـی  اعی محکومیت جزـطـــقم ـکـــر گاه حـه -٦
 یرـــ ـک امــ ـود یـا ی ـــخ شـســـبعداً ف صـــشخ
 ده داـف شــــــشــدیداً کـادث یا امریکه جــــح

ــ ـــل ب ــــتــوع یــک اشـر وق ــد و  ــ باه قضــایی باش
رار گیـرد شخصـی   ــــ ـو قــــورد عفـجه مــــنتیدر

ــه در ن ـــتــکـ ــل   ـــ ــت متحمـ ــن محکومیـ یجۀ ایـ
ده اسـتحقاق خواهـد داشـت    ــ ـازات شــــــــــمج

 ،ودـــ ـق قـانون جبـران ش  ـــ ـارات او طبــــکه خس
بـه  کـه عـدم افشـای     ت شـود ــــ ـمگر این کـه ثاب 

منتسـب   قت مکتـوم کـلاً یـا جـزءاً    ــــوقع حقیـــم
  .بخود او بوده است

كه وك په يوه نـاه تـورن وى او د هغـه هيـواد     
د قـانون سـره سـم محكـوم او يـا      دجزایی اجراآتو 

ره ــ ـتبريه ڼـل شـوى وى هېـوك ئـى بيـا لـه س      
  .تعقيب او مجازات كولاى نشى

ی که به علت اتهام هیچ کس را نمیتوان برای جرم
طبــق قــانون  هآن بــه موجــب حکــم قطعــی صــادر

 هر کشوری محکوم یا تبرئه شـده  یئاجراآت جزا
 .مجدداً مورد تعقیب و مجازات قرار داد
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  :پنلسمه ماده
وك د هغه كار د كولو او يا پريودلو ـــېـــه -۱
ې ـت ك ــه وخ ـــــ ـدو پـي ـــیـې د پــ ـه چـلـه امــل
اس ـه اســون پـانـللى قـن المـيـا بـــى يـلـې د مــچ
ـه د  ـكوميدلاى نـه وى محـاه نـنـشى او همدارن
ـت كې لـه وخــدو پـيـــاه كـنـ وى ــــاكل شــه
داى ـيـول كـى وركـشــزا نـه سـتـخـه سـخـزا ـس
ى نـو نـاه كـار    ــ ـل شـه ك ــزا ل ـــ ـه ســو كــخ

  .ورخه استفاده كولاى شى

 :١٥مادۀ 
چ کس به علت فعل یا تـرک فعلـی کـه در    هی -١

موقع ارتکاب بر طبق قـوانین ملـی یـا بـین المللـی      
ــیچ      ــین ه ــود و همچن ــوم نمیش ــوده محک ــرم نب ج

کاب ــ ـجازاتی شدید تـر از آنچـه در زمـان ارت   ــم
 .عیین نخواهــد شــدـمـــאل بـــوده تــــجــرم قابــل اعـ

 ــ ــس از ارت ــاه پ ــانون مجــازات  ـهرگ کاب جــرم ق
آن مقـرر دارد مرتکـب از    ری بـرای ـــیف تـــخف

 .آن استفاده خواهد نمود

ادې له مقرراتو خـه يـو هـم د هـر     ــــد دې م -۲
ــا        ــواى او ي ــول غ ــور ك ــې غ ــاره چ ــا لپ ــه چ هغ
محكوميى د يو كا رد كولو يا پريودلو په وخت 

ولو سره سـم پـه ولنـه    ــكې د ملتونو د عمومى اص
بـه   الفتــــژندل شوى وى مخـــار پيـاه كــكې ن

  .ورسره نه كيي

اده بــا ـــــن مـــــررات ایـقـــک از مــــچ یـیـــه -٢
ه ــ ـی کـه ب ـصـخــدادرسی و محکوم کردن هر ش

ـــلـع ــا تــرک فعلــی ک ـــعـــت فـ ـــه در زمـل ی ان ـ
ناخته ـوق ش ـــ ـقــی حــول کلـصارتکاب بر طبق ا

ـــش ـــده در جامـ ـــملت عهـ ــات  ـ ــوده مناف ها مجــرم ب
  .نخواهد داشت

  :شپاسمه ماده
ر ـوك حـق لـرى چـې پـه هـر ـاى كـې ئـى          ه

  .حقوقى شخصيت وپيژندل شى

  :١٦مادۀ 
ر کس حق دارد به این که شخصیت حقـوقی  ـــه

  .او همه جا شناخته شود

  :اوه لسمه ماده
د، ـــورنۍ ژونـــى او كـوصـصــه خـچا پـيـد ه -۱

لـــه (و كـــې ـونــــــدو پـــه ـــاى او ليكــــــد اوسي
ــانــق ـــونى اجــ ـــرتـازې پــ ــه خپ) هــ ــــپ ـــل سـ  رــ

پـه   هغــــ ـدارنه د هــــ ـمـه شـى او ه ـله ون ــمداخ
وني ــ ـانـير قـــ ـدې غــــ ـت بانــــــزت اوحيثيــــع

  .تېرې ونشى

  :١٧مادۀ 
ی و ـــوصـصـــهیچ کس نباید در زنده گی خ -١
بات مــورد ــــکاتـا مـگاه یـــتـــامـــواده و اقـــــانـخ
) جوزـدون م ــــب(ه ــــرانـــود سـلات خـــداخــم

ن ـیـــنــچـمـیــا خــلاف قــانون قــرار گیــرد و ه    
ت و حیثیــت او نبایــد مــورد تعــرض غیــر  ــــرافـش

  .قانونی واقع شود

ــو او    -۲ ــرى چــې د دا ول تيري هرــوك حــق ل
ـــمداخل ــانونى ژغــورنې خــه  ـــ ــدې د ق ــه وان و پ

  .برخمن وى

هــر کــس حــق دارد در مقابــل ایــن گونــه       -٢
ها از حمایـــت قـــانون لات یـــا تعرضـــــــــداخـــم

  .برخوردار گردد

  : اتلسمه ماده
هرــوك د فكــر، وجــدان او مــذهب د آزادۍ  -۱

ا ـذهب يـوه مــــې د يـق كـه حـه دغــــحق لرى پ

  :١٨مادۀ 
هر کس حق آزادی فکر و وجـدان و مـذهب    -١

این حق شامل آزادی داشـتن یـا قبـول یـک     . دارد
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ه، ــــــپله خوـمتعقــداتو لــرل يـــا قبلــول پـــه خـ ـ   
ــا عقيــدې د ب ـهــ ـــــمدارنه د خپــل مــذهب ي ان ـي

ه ــ ـپ وه وى،ـزه او يا فردى تـه يـآزادى كه په ل
بى زده كـو او  ــ ـكاره يا په په د عبـادتونو، مذه 

  .ادبونو عملى كول شامل دى

مــذهب یــا معتقــدات بــه انتخــاب خــود، همچنــین 
آزادی ابراز مذهب یا معتقدات خود، خـواه بطـور   

ا در ـی ی ــن ــلـور عـط ــــاعت، خـواه ب فردی یا جم
אل و ــ ـادات و اجـرای آداب و اعم ـب ــاء در عـفـخ

  .تعلیمات مذهبی میباشد

هېوك حق نـه لـرى چـې ـوك پـه زوره د       -٢
خه منع ـآزادى  له خپلو معتقداتو له قبلولو يا لرلو

  .ى زيان راولىـه كـــى او د ده په خوــك

اقـع شـود کـه بـه     و هیچ کس نباید مورد اکراه -٢
ــا     ــذهب ی ــک م ــول ی ــا قب ــتن ی آزادی او در داش

  .معتقدات به انتخاب خودش لطمه وارد آورد

هېوك حق نـه لـرى چـې د چـا د مـذهب يـا        -۳
ــه      ــدې محدوديتون ــو بان ــكاره كول  ــه ــداتو پ معتق
ولوى يوازې په هغه صورت كې چې د قانون پـه  

منيـت، نظـم،   واسطه ئى واندوينـه شـوى وى او د ا  
او د نورو اساسى حقونو او  وتيا، عمومى اخلاقسلام

  .آزادېو ساتلو لپاره ورته اتياوى امكان لرى

میتوان ـتقــدات را نــآزادی ابــراز مــذهب یــا مع -٣
ر آنچـــه ـــــــی نمـــود مگهاـــــــع محدودیتــــــتاب

ی شده و ـــش بینــــانون پیـــمنحصراً به موجب ق
ا ــ ـی لامتـــ ـت، نظـم، س ـــ ـایت از امنیــبرای حم

ـــاخ ـــومـمـلاق عـ ــا حقــ ـــی ی وق و آزادیهــای ـــ
 .ته باشدــرورت داشـــران ضــی دیگــاســاس

ــوز كــوى چــې د    ــه ل ــاق غــى هيوادون د دغــه ميث
ماشومانو د قانونى سرپرسـتانو پـه حيثيـت د مـور او     
پلار حق ته د هغوى د مذهبى او اخلاقى وونى په 

سره د سمون  برابرولو كې د مور او پلار د معتقداتو
  .وركولو درناوى وشى

های طـرف ایـن میثـاق متعهـد میشـوند کـه       ـــدولت
دین و بــر حســب مــورد سرپرســتان ــــــآزادی وال

ی کودکان را در تأمین آمـوزش مـذهبی   ـــانونـــق
ابق معتقـدات خـود   ـــ ـودکان مطــ ـلاقی کـــو اخ

 .شان محترم بشمارند

  :نولسمه ماده
نسـبت تنگـول او يـا    هېوك د خپلو عقيدو په  -۱

  .ارول كيداى نشى

 :١٩مادۀ 
هیچ کس را نمیتوان بمناسبت عقايـدش مـورد    -١

 .مزاحمت قرار داد

۲- ق لـرى، او  ـــ ـح ۍا د آزادـن ــوك د ويـــهر
ون، ـــــــــــلزده کــی ق كــې د ــــه حـه دغـــــــپ
له ـې ــــــو او فكرو په لاس راول بـــاتـــلومــــعـم

ې وسـاتى  ـام ك ــــــ ـه پــ ـه پـوندــرحـــدې چې س
له و ـــ ـره بـــ ـا هــــرى يـنـــه شفاهى، ليكلى، هــپ

  .سيله تر لاسه كول شامل دى

این حق شـامل  . هر کس حق آزادی بیان دارد -٢
ــات و   ــاعۀ اطلاع آزادی تفحــص و تحصــیل و اش

ر قبیـل بـدون توجـه بـه سـرحدات      ـــکار از هـــاف
ته یـا چـاپ یـا بـه     فاهاً یا به صورت نوشـــخواه ش

صــورت هنــری یــا بهــر وســیلۀ دیگــر بــه انتخــاب 
 .میباشد ی شخصخود

د دې حقونو عملى كولو لپاره د دې مـادې پـه    -۳
دوهم پراراف كې خاص حقونه او مسـؤليتونه پـه   

این مـاده   )٢(مذکور در بند  یمـאل حـقـوقـاعـ -٣
مستلزم حقوق و مسـوولیتهای خـاص اسـت و لـذا     
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كار دى نو امكان لرى چـې د ـاكلو محـدوديتونو    
تابع شى چې په قـانون كـې روـانه دى او لانـدې     

تيا وىمواردو ته به ا:  

های معینـی گـردد کـه    ـممکن است تابع محدودیت
ریح شــده و بــرای امــور ذیــل ـــــون تصـانـــــدر ق

 :ضرورت داشته باشد

ت ـي ــثـيــــو او حــــ ـونـــقــــــورو حـــــد ن: الف
  .ته درناوى

ا حیثیـت  ـــــوق یــــــــــقـــــرام حــتــــاح: الف
  .دیگران

لاقو ــ ـد ملى امنيت، عمومى نظم يا عمـومى اخ : ب
  .او سلامتيا ساتنه

یــا  یت ملــی یــا نظــم عمــومیــــــامن ظـــــحف: ب
  .اخلاق عمومی

  :شلمه ماده
د قانون له مخې د جنـ لپـاره هـر ول تبليـغ      -۱

  .منع دى

  :٢٠مادۀ 
ونه تبلیغ بـرای جنـگ بـه موجـب قـانون      هر گ -١

  .ممنوع است

ر ـه ه ـــاو نژادى كينې او كركې ت یملى، مذهب -۲
ى ـن ــمـرى، دـي ــې د تـــ ـچ) وتـدع(ه ـنـلـول ب

ب ـب ــې ســـ ـونــــدو د هـيــى كـلـمـا زور د عـي
  .ع دىـنـې مـخـه مـون لــانـى د قـيـك

ه ـــــب) بـیــــرغــت(وت ـونه دعـــــــــر گــــــه -٢
ی ـبـذهــــا مــژادی یـا نـی یـلـم) رـفـنـت(ه ـنـیـــک

که محرک تبعیض یا مخاصـمه یـا اعــمـــאل زور    
 .بــاشـد بـه موجب قانون ممنوع است

  :يويشتمه ماده
ولنو جوول په رسميت پيژندل كيى  وله ایزهد س

د داسې حقونو عملى كول د هي ول محـدوديت  
ه پرتـه چـې لـه    ــ ـه خــ ــداى نشى له هغــتابع كي

قـــانون ســـره ســـم اكـــل شـــوى وى او پـــه يـــوه 
  ولنه كې د ملى امنيت او عمومى امـن موكراتيكه

 ا يا عمومى ــې او يا د عمومى سلامتيـــاو نظم د
ونو او آزاديـو د ژغـورنې   ــ ـاخلاقو يا د نورو د حق

  .لپاره ئى اتيا وى

  :٢١مادۀ 
میت حــق تشــکیل مجــامع مســالمت آمیــز بــه رس ــ

مال ایـن حـق تـابع هـیچ گونـه      ـاع ـ. شناخته میشود
محدودیتی نمیتواند باشد جز آنچه بـر طبـق قـانون    
ــه     ــک ب ــۀ دموکراتی ــک جامع ــده و در ی ــرر ش مق
مصــلحت امنیــت ملــی یــا ایمنــی عمــومی یــا نظــم 
عمــومی یــا بــرای حمایــت از ســلامت یــا اخــلاق  

ران ـگ ــای دیـه ــوق و آزادیـق ــــی یـا ح ــومـمـع
  .ته باشدرورت داشـض

  :دوه ويشتمه ماده
هر وك د نورو سره د يواى كيـدو آزادانـه    -۱

صنفي ( ولرى له هغې خه يو ئى هم دسنديكاحق 
جوول او يا د خپلو و د ساتنې لپـاره د  ) اتحاديو

  .حق پيوستوند هغوى سره 

  :٢٢مادۀ 
ران را ـگـــر کس حق اجتماع آزادانه با دیــه -١

اتحادیـه  (دیکا ـنــکیل سـتش ه حقــلـمـدارد از ج
ـــه ــنفیــ ــاق ب) ای صـ ـــو الحـ ـــه آن بــــ رای ـــ
  .ت از منافع خودـایـمـح

 ــ  -٢دل د هـې ول  ـي ــى كـل ــمــق عــ ـه حـــد دغ -۲ ـــن حق ـــאل ای ــه    وقاعــــمــ ــیچ گون ــابع ه ت
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ه ــ ـه ـغ ــر هـ ــه دى مـع ن ـــ ـابـت تــدوديـحــم
وه ــــه يـچې د قانون سره سم اكل شوى وى او پ

ـكـــيـراتـوكـم ـــولــه ــا ې د ملـــه كـــن ى امنيــت ي
عمومى امن او عمومى نظم په ه وى يا د عمومى 
اخلاقــو او ســلامتيا يــا د نــورو آزاديــو او حقونــو د 

اره ورته اتيـاوى، دا مـاده بـه دوسـله     ـــنې لپـــسات
يسو د قـواو د هغـه محـدوديتونو د    ــــــــوالو او پول
ه ونـه نيسـي كـوم چـي قـانون      ـــدو مخـــعملي كي

  .وضع كى وى

محدودیتی نمیتواند باشد مگر آنچه که به موجـب  
قانون مقرر گردیده و در یک جامعۀ دموکراتیک 
به مصلحت امنیـت ملـی یـا ایمنـی عمـومی، نظـم       
عمــومی یــا بــرای حمایــت از ســلامت یــا اخــلاق  

وق و آزادیهـــای دیگـــران ــــــومی یـــا حقــــــعم
ـــضــرورت داش ــانع از آن  . ته باشــدــ ــاده م ــن م ای

واهد شــد کــه اعضــای نیــرو هــای مســلح و  ـــــنخ
ــابع محــدودیتهای   پــولیس در اعـــمال ایــن حــق ت

 .قانونی شوند

د دې مادې لـه مقرراتـو خـه يـو هـم د نـيــوאل       
كـــאل د تون د غو هيوادو تـه د   ١٩٤٨سازمان د 

دې اجازه نه وركـوى چـې پـه سـنديكائي آزاديـو      
) د جوولو حق(و سنديكائى حق پورې تلى كار ا

انونى تدبيرونو په نيولو او يا د قوانينو د اجراء ـــد ق
ره په كنوانسـيون كـې راغلـو مقرراتـو تـه      ــپه بڼه س

  .زيان واوي

هیچ یک از مقـررات ایـن مـاده، دولتهـای طـرف      
سـازمان بـین المللـی کـار مربـوط بـه        ١٩٤٨میثاق 

یی آزادی ســندیکایی و حمایــت از حــق ســندیکا 
را مجـاز نمیـدارد کـه بـا     ) دنــ ـق متشـکل ش ــح(

ر قانونگـذاری یـا بـا نحـوه اجـرای      ــــ ـاتخاذ تدابی
وانین بــه تضــمینهای مقــرر در آن کنوانســیون ـــــق

  .لطمه وارد آورند

  :درويشتمه ماده
كورنۍ د ولنې اساسى او طبيعى واحد دى حق  -۱

  .لرى چې ولنه او حكومتونه ئى ساتنه وكى

  :٢٣مادۀ 
خانواده عنصر طبیعی و اساسی جامعه اسـت و   -١

  .استحقاق حمایت جامعه و حکومت را دارد

ر ـم ـــد و او سو لپاره كله چې د ـوانى ع  -۲
كورنۍ جوولو او و ــولـكاح كـــى د نـيـه ورسـت

  .ىـيـدل كــژنـيـحق په رسميت پ

رای ــــواده بـانـل خـیـکـشــکاح و تــق نــــح -٢
ی کــه بــه ســن ازدواج ـانـــردان از زمـان و مــــــزن
 .د به رسمیت شناخته میشودـنـرسـیـم

ـــه -۳ ــــ ـــونـــكاح د اخـې ن ـــطرف(و ـ ــه ) نوـي ل
  .ه نشى تل كيداىـرتـت پـه او كامل رضايــآزادان

ه ــــ ــت آزادانـــایــی بدون رضـکاحـیچ نــه -٣
 .ودــقد نمیشــن آن منعـیـرفـل طـــو کام

دغـو غوـتنو سـره    د ميثاق غى هيوادونه به  د دې
ــو او مس ــ  ــه د حقون ــى او مي  ــم د ليتونو د ووس

برابرتيا د تامينولو لپاره د ازدواج د مودې پـه اودو  
پـه وخـت كـې تصـميم     ) انــحـــلال (او يا نيدو 

په صورت ) انـــحـلال(د ازدواج د نيدو . ونيسي
زمـــې ومانو د ســـاتنې لپـــاره بـــه لاــــــكـــې د ماش

  .واندوينى عملى كى

دابیر ـــــاق تـــــثـیـن مـــــتهای طــرف ایــــــدول
مقتضـــی بـــه منظـــور تـــأمین تســـاوی حقـــوق و  

وولیتهای زوجین در مورد ازدواج در مدت ـســــم
خاذ ـگام انــحـلال آن اتــــــــــت و هنــیــــزوج
لال ازدواج ــ ـحـــدر صورت ان. د کردـنـواهــــخ
ی بـرای تـأمین حمایـت لازم از    ـای ــهـیـنـیـش بـیـپ
 .فال بعمل خواهند آوردــاط
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  :لور ويشتمه ماده
لكه رن، ) تبعيض(هر ماشوم له هر ول توپير  -۱

ژبه، نژاد، مذهب، اصـل او ملـى يـا ـولنيزه منشـاء،      
ه ــ ـغــلرل او نسب پرته د ساتنې له ه) قدرت(زور 

ـــيـدبـت ـــوم تـاشـــې مـه چـــخـــو ـرون ـــوب ئـ ي ـ
ې او د ـــــورنۍ، ولنــــــوتنه كـــوى د ده د كـغـ ـ
  .واد حكومت له خوا نيول كيى برخمن شىـيـه

  :٢٤مادۀ 
هر کودکی بدون هیچ گونه تبعـیض از حیـث    -١

نژاد، رنگ، جـنس، زبـان، مـذهب، اصـل و منشـأ      
ملــی یــا اجتمــاعی، مکنــت یــا نســب حــق دارد از 

ای وضع صغیر ـضـتـه اقـی که بـتـایـمـر حـیـدابــت
ت ـوم ــکــه و حـع ـــامـبودنش از خـانوادۀ او و ج 

  .رخوردار گرددـب ،دــد بعمل آیـایـور او بـشـک

ر ـه يـتـدو وروســــيـــر زيـوم تـــاشـر مـــه -۲
  .ودل شيــدې كيــت او نوم وربانـــژر بايد ثب

س ـــلافاصله پـــد بـــایـــی بــــودکـــر کــه -٢
 .بت برسد و دارای نامی شودــه ثــــــاز ولادت ب

ـــه ــــــاشـــر مـــ ـــعـابـــوم د تـ ـــرلاســت د تـي ه ــ
  .كولو حق لرى

ل ـیــــصـحـــــق تــــــی حــــــودکــــر کــــــه
 .ی را داردـتـیـعـابـت

  :پنه ويشتمه ماده
ق او ـــــبــه دا ح) ې غــىــــد ولن( ان ـــــــهــر انس

ې ــماده ك هــــــــې په دوهمــــــرى چـــامكان ول
ولو ــــ ـير معقـــيرنو او غـــو تــوپـــــويـــد يادو ش

  :توپيرونو پرته

  :٢٥مادۀ 
اجتماع حق و امکان خواهد داشـت   سان درــهر ان

چ یــک از تبعیضــات ـهیــ) در نظــر گــرفتن(بــدون 
دودیت ـــ ـو بـدون مح  )٢( ۀادـــ ـذکور در مـــــم

  :غیر معقول

پله ــ ـى چارو په اداره كې به په خـــومـــد عم:الف
 ــا د آزادو ـــاو ي ــطه  ــ ــدانو پواس ــوو نماين اكل ش

  .ون كوى

ور عمـــومی بالمباشـــره یـــا ــــــدر اداره ام: الـــف
واســطه نماینــده گــانی کــه آزاد انتخــاب شــوند الب

  .دنشرکت نمای

ې ـــــو كـــــنــاك) دوره يـــي(ه ادوارى ــــــــپ :ب
و ــــ ـى رايـــ ـومـمـعو او ـ ــو، پـمـه ســــې پــــچ
 ى او دـون وك ــــــ ـوى وى ـــ ـره شـــ ـر ســت

ذمـه وارې وى   ۍاكونكو د اكنې د ارادې د آزاد
  .شى) انتخاب(رايه وركي او يا واكل 

ت ـحـــخابات ادواری کــه از روی صـتــــدر ان: ب
ام ـــ ـی انجـــفـخـاوى و مـســــوم مــــبه آراء عم

ۀ ــــ ـان آزادانــ ـدۀ بیــ ـنـنـن کـــ ـود و تضمیــــش
د رأی ـــــان باشـــــده گـــــخاب کننـــــارادۀ انت

  .د و انتخاب شودـــدهــب

ـــدكل: ج ــــرطـى شـ ـــون ـــو س ــه  ـره س ــواد پ م د هي
كـــې د برابرتـــوب حـــق تـــه  وعمـــومى مشـــغولاو

  .ورسيي

ـــب: ج ـــ ـــق تـا ح ـــاوی طـس ـــرایـق شـب ـــ ی ـط کل
ر خـود  ومی کشـو ـــ ـاغل عمـــ ـد بـه مش ـنـوانـــتـب

  .نایل شود

  :شپ ويشتمه ماده
ول خلك د قانون په واندې سره برابـر دى او لـه   

ه د نـورو  ــ ـطــواسه پرتـه د قـانون پ ـ   هر ول توپير

  :٢٦مادۀ 
کلیه اشخاص در مقابـل قـانون متسـاوی هسـتند و     
بدون هیچ گونه تبعیض استحقاق حمایت بالسـویه  
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ه لـرى، نـو كـه    ـــــ ـې د ان د سـاتنې برخ دغون
بايد قانون هر ول توپير منع او د ولو خلكو لپـاره  

وصاً ـص ـيزمنه او د هـر ول تـوپير خ  ـــــد ساتنې اغ
نژاد، رن، ژبه، جنس، مـذهب، سياسـى او نـورې    

درت يـا هـر   ـعقيدې اصل ملى او ولنيزې منشاء، ق
  .بل وضعيت پرته برابره ه اخيستل يقينى كى

ه ــ ـانون باید هر گوناز این لحاظ ق. قانون را دارند
ثر ؤتبعیض را منع و برای کلیه اشخاص حمایت م ـ

حیـث   و متساوی علیه هر نوع تبعیض خصوصـاً از 
عقاید سیاسی ، س، زبان، مذهبــژاد، رنگ، جنـن

اید دیگر اصـل و منشـأ ملـی یـا اجتمـاعی،      ــو عق
  .مکنت، نسب یا هر وضعیت دیگر تضمین کند

  :اوه ويشتمه ماده
ا ــــ ـهيوادو كې چې نژادې، مذهبى او يه ـغـه هـــپ
ى له كې لرى، لـه دغـه لـه كيـو سـره تلـى       ـنـژب

خلك له دغه حقونو خه نشى محروميداى چې له 
نورو سره په ه له خپل خاص كلتـور خـه كـار    
واخلى او په خپل دين واوسـيى او پـه هغـه عمـل     

  .وكى او په خپله ژبه خبرې وكى

  :٢٧مادۀ 
ه اقلیتهای نژادی، مذهبی یا زبانی در کشور های ک

وجود دارند، اشخاص متعلق به اقلیتهـای مزبـور را   
بـا   عـاً وجمنمیتوان از این حق محـروم نمـود کـه م   

ســایر افــراد گــروه خــود شــان از فرهنــگ خــاص 
متمتع شوند و به دین خود متدین بوده و بـر طبـق   

  .آن عمل کنند یا بزبان خود تکلم نمایند

  چهارم بخش  لورمه برخه

  :اته ويشتمه ماده
لـه دې وروسـته بـه پـه     ( د بشر د حقوقو يوه كميه 

پرانيسـتل  ) دغه ميثاق كې ورته كمېـه ويـل كيـى   
كيى دغه كمېه اته لس تنه غى لـرى، او لانـدې   

  :كارونه به ترسره كوى

  :٢٨مادۀ 
کـه از ایـن پـس در ایـن     (یک کمیتۀ حقوق بشـر  

این . سیس میشودتأ) خواهد داشت میثاق کمیته نام
ده عضــو اســت و متصــدی جــکمیتــه مرکــب از ه

  :خدمات بشرح ذیل میباشد

وادو اتبــاعو ــــثاق د غــو هيــــــيـه مـــــد دغ: الــف
ى چــې د عــزت او     ـــــــه تركيبيــخه بــه كمې
ه وى ـان ب ــن ــتــو ــــ ـو درجـتــو د اوچــلاقـاخ

ــه ئــې د بشــر د حق  ـــاو واك ب ــاره كــې  ــ ــه ب ونو پ
نو كسـانو ـون بـه پـه     ــــولرى، د ي رتـــــشه

تجربـه   ېک ـ ائى چاروـــدغه كمېه كې چې په قض
  .ولرى د پاملرنى و شى

کمیتـه مرکـب خواهـد بـود از اتبـاع کشـور       : الف
هــای طــرف ایــن میثــاق کــه بایــد از شخصــیتهای 
دارای مکارم عالی اخلاقی بوده و صلاحیت شـان  

) شــناخته شــده  (در زمینــۀ حقــوق بشــر محــرز    
مفید بـودن شـرکت بعضـی اشـخاص واجـد      .اشدب

ی در کـار هـای ایـن کمیتـه     ئتجربه در امـور قضـا  
  .مورد توجه واقع خواهد شد

ــه ــــــې غـــــد كمي:ب ـــانت(اكل ـــــى ب ) خابــ
انى واك سـره سـم   ـــ ـل ــــوى وى او د خپـــش

  .به كار كوى

ـــاعض: ب ـــای کمیــ ـــته انتـــ ــر ـ خابی هســتند و ب
شخصـی خـود شـان خـدمت      تـــ ـحسب صلاحی
  .خواهند نمود
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  :نهه ويشتمه ماده
د كميې غى به د هغو شرائطو لرونكو كسـانو   -۱

ماده كـې ئـې يادونـه شـوي لـه لسـت       ) ۲۸(چې په 
رأى وركولـو پـه اسـاس    ) ىـــ ـمخف(ه د پې ـــخ

وادونو لخــوا نــامزد ــــــثاق د غــو هيــــــچــې د مي
  .شويدي اكل كيى

  :٢٩مادۀ 
ت ـهرس ــه بـا رأی مخفـی از ف  ـتـیـکم یـاعضا -١
) ٢٨(ادۀ ـرایط مـذکور در م ـ ــخاص واجد شـــاش
ور هـای  ـش ــیلۀ کـه وســظور بـنــن مــه ایــه بــک
ـــط ــن میثــ ـــرف ای ـــامــاق نــ ـــزد شــ ــد ـــــ ده ان

  .انتخاب میشوند

د ميثاق غى هيوادونه له دوو تنو خـه زيـات    -۲
  .كسان نشى نامزد كولاى

ور طرف این میثاق نمیتواند بـیش  ــــر کشـــه -٢
  .از دو نفر نامزد کند

) امزدــ ـتجديـد ن (زد ــــ ـا نامــــ ـس بيـــوه كـــد ي
  .كول روا دى

ص ـخــــک شـــــزدی یــــــــامـد نــــــدیــــجـــت
  .تـاز اسـجــم

  :دېرشمه ماده
د دغه ميثاق د اجراء و بلل كيدو شپ مياشـتې   -۱

  :نې ترسره نشىوروسته به لومنۍ اك

  :٣٠مادۀ 
اولین انتخابات دیر تر از شش ماه پس از لازم  -١

  .الاجراء شدن این میثاق انجام نخواهد شد

د كميــې د ــاكنو نــه وروســته هرــل لترلــه  -۲
ـې مخكـې د هغـه ـاكنو     ېلور مياشتې د اجرأ له ن

مـادې سـره سـم د خـالى ـاى د      ) ٣٤(پرته چې د 
ـرو ملتونـو عمـومى    نيولو لپاره ترسره كيى، د مل

منشى د ميثاق غو هيوادو تـه ليكلـى بلنـه وركـوى     
چې په دريو مياشتو كې دننه خپل نامزدان د كمېې 

  .د غيتوب لپاره معرفى كى

برای انتخابات کمیته هر بار حداقل چهـار مـاه    -٢
پیش از تاریخ انجام آن، به استثنای انتخابـاتی کـه   

بعمل مـی  ) ٣٤(مادۀ  غال محل خالی طبقـبرای اش
رمنشی سازمان ملل متحد از کشور هـای  ـــآید، س

اق کتباً دعـوت خواهـد نمـود    ــــرف این میثــــط
زد هـای خـود را بـرای عضـویت کمیتـه      ـــ ـکه نام

 .ظرف سه ماه معرفی کنند

د ملــرو ملتونــو عمــومى منشــى بــه د الفبــاء د   -۳
د  په ترتيب سره د ولو نامزدو كسـانو نـوم   نوحرفو

هغه هيواد د نوم په يادولو سره چې دوى ئى معرفى 
كى دى برابر او لـ ترلـه يـوه مياشـت مخكـې د      

ــاكنو لــه نېو هيــوادو تــه ـــــخــه د ميثــاق غــ ې
  .واستول شى

سرمنشی ملل متحد فهرستی به ترتیب حـروف   -٣
الفباء از کلیه اشخاصی کـه بـه ایـن ترتیـب نـامزد      

که آنان را معرفـی   میشوند با ذکر نام کشور هایی
کرده انـد تهیـه و آنـرا حـداکثر یـک مـاه قبـل از        
تاریخ انتخابات به کشـور هـای طـرف ایـن میثـاق      

  .ارسال خواهد داشت

۴- اكنــد كمې وه ــ ـه بـه پـه هغـه غون   ــــې د غ
ى چې د ميثاق غې هيوادونه به ئـې  ــــې كيــــك

ـــد مل ــو د عمــ ـــومـــرو ملت ــه د ـ ــه بلن  ى منشــى پ
د . و پـه مركـز كـې جـوه كـى     ــــونـــملرو ملت

کـه بـه   انتخاب اعضـای کمیتـه در جلسـه یـی      -٤
دعوت سرمنشی سازمان ملل متحد از کشور هـای  
طــرف ایــن میثــاق در مرکــز ســازمان ملــل متحــد  

نصـاب ایـن   . د شد انجـام میشـود  ــواهــتشکیل خ
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دغه غونـې نصـاب د ميثـاق د غـو هيوادونـو لـه       
ــوى    ــل شـ ــې دى او اكـ ــه دوې برخـ ــو خـ دريـ

بــه هغــه نــامزدان وى چــې زيــاتې رائــى ) تخبــيننم(
وى او د حاضرو هيوادونـو د نماينـدانو د رأيـو    

  .پوره اكثريت ولرى

سه دو ثلث کشـور هـای طـرف ایـن میثـاق      ــــجل
خبین نـامزد هـای خواهنـد بـود کـه      ـــ ـاست و منت

ــه دســت آورده و حــایز   بیشــترین تعــداد رأی را ب
ده گان کشور های حاضر ــآراء نماین اکثریت تام

  .و رأی دهنده باشند

  :يو ديرشمه ماده
 وادـی ــه وهــ يـيـات د هـه زيـخـوه ـه يــــل -۱
  .ى غى توب نشى ترلاسه كولاىــيـمـاع د كـبـات

 :٣١مادۀ 
ک ـــ ـش از یــــ ــیـواند بـــــــ ـته نمیتـــیـمـک -١

 .ته باشدــو داشــوری عضــــر کشـتبعه از ه

ې بـه  ـو ك ــن ــاكـه ــ ـو پــ ـيـې د غــيـمــك د -۲
ــو     ــدن د مختلف ــش او د تم ــه وې ــايي عادلان جغرافي

د ) نظــامونو(شــكلونو او مهمــو حقــوقى سيســتمونو 
  .استازو ون كول مراعات شى

در انتخابات اعضای کمیته رعایت تقسسـیمات   -٢
ـــع ــان   ـــ ــده گ ــرکت نماین ــایی و ش ادلانۀ جغرافی
هــای ) نظــام(نها و سیســتم ل مختلــف تمــدکاــــاش

 .خواهد شد عمده محقق

  :دوه ديرشمه ماده
د كمېى غى د لور كلنې مودې لپاره اكـل   -۱

 وینـامزد شـى د هغ ـ  ) مجدداً(ه چې بيا كيى او كل
وى خو په لومنيو اكنو كې د ) مجاز(اكنه به روا 

تنو د غيتـوب مـوده د دوو كـالو پـه پـاي      ) ۹(نهو 
 منه ى د دغه نهو تنو نومونـه بېلـه نـه    كې له

غونـې د رئـيس    تر لومنيو اكنو وروسـته د دغـه  
 ٣٠په اسـاس د  ) قرعه كشى(پواسطه د پچې اچولو 

  .مادې د لورم پراراف سره سم اكل كيي

  :٣٢مادۀ 
אل ــــــس ٤دت ـرای مـــه بـــتـــیـمـای کـضــــاع -١
جـدداً  ه مـی ک ــورت ــد و در صـونـشـیـاب مـخـتـان

ــد ان   ــوند تجدی ــامزد ش ـــتـن ـــخ ـــان مـاب آن از ـج
تــن از ) ٩(ود لــیکن مــدت عضــویت ـد بـــواهـــخ
ضای منتخـب در اولـین انتخابـات در پایـان دو     ـاع

تن بلافاصـله پـس   ) ٩(سال منقضی میشود نام این 
ابات به وسیلۀ قرعـه توسـط رئـيس    ـخـتـاز اولین ان

  .دمعين ميشو) ٣٠(مادۀ ) ٢(جلسه مذكور در بند 

ريدو په وخت كـې  ــدورې د تيد دى ــــد تص -۲
اق د مخكنيــو مــادو ســره ســمې ــاكنې ـــــبــه د ميث

  .كيى) انتخابات(

ـــدر انقض -٢ ـــاى دورۀ تصـــ ـــدى انتخـــ ابات ـــ
ـــلــواد قبـــــق مـــــطب ش بعمــل ــــــن بخــــى ايــ

  .خواهد آمد

  :درې ديرشمه ماده
د نـورو  له كه د كمېـې يـو غـى د كمېـې     ـك -۱

غو د رأيو د اتفاق له نظره د خپلـو خـدمتونو پـاى    
ايـى  ی ته رسول له مؤقتى غيـر حاضـرى پرتـه پـر    

رو ملتونــو ـــــېې رئــيس بــه د مل ــــــوى د كم
روى او هغـه د ده چـوكۍ   ــــ ـى خبــــ ـعمومى منش

  .بلا متصدى اعلاموى

  :٣٣مادۀ 
هرگاه یک عضو کمیته، بـه نظـر مـورد اتفـاق      -١

مت خـود  ام خدـــضای کمیته انجـــاعآرای سایر 
غیبت مؤقت قطـع نمـوده باشـد     را به هر علتی جز

س کمیتـه، سرمنشـی سـازمان ملـل متحـد را      ـــرئی
و مزبـــور را بـــلا ــــــرسی عضـــــلع و او کــــــمط

  .متصدی اعلام میکند
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د كميـې د يـوه غـى د مـر يـا اسـتعفاء پــه        -۲
ونو صورت كې د كميې منشى ير ژر د ملرو ملت

ى خبـروى او هغـه دغـه چـوكۍ د     ـــ ـومى منشــعم
ينې يـا اسـتعفاء لـه نېـې وروسـته بـلا       ـــ ـهغې د م

  .متصدى اعلاموى

در صورت فوت یا استعفای یک عضو کمیته،  -٢
رئیس کمیته فوراً سرمنشی سـازمان ملـل متحـد را    

ـــمط ــا    ــ ــوت ی ــاریخ ف ــی را از ت لع و او آن کرس
اثر داده میشود بلا  تعفاء ترتیبـــتاریخی که به اس

  .متصدی اعلام میکند

  : لور ديرشمه ماده
مادې سره سمه يوه چوكۍ بلا ) ٣٣(كله چې د  -۱

ــونكى    ــلام شــى د غــى او د ــاى ني متصــدى اع
په اكنه باندې د چوكۍ د خالى كيدو له ) جانشين(

نېې وروسته بايد تر شپو مياشتو زيات وخـت تېـر   
منشى به د ميثـاق هـر   نشى، د ملرو ملتونو عمومى 

غى هيوادو ته دا اعلام كى چې كولاى شـى پـه   
دوو مياشــتو كــې لــه متصــدى خــه خــالى شــوى  

ادې سره سم خپـل  ـــم) ۲۹(ه د چوكۍ د نيولو لپار
  .معرفى كى نامزد

  :٣٤مادۀ 
رگاه بلا متصدی بودن یک کسی بر طبـق  ـــه -١

اعلام شود و دورۀ تصدی عضـوی کـه   ) ٣٣(مادۀ 
خاب گردد ظرف شش مـاه  ـــنش باید انتـــجانشی

. از تاریخ اعلام بلا متصـدی بـودن منقضـی نشـود    
شی سـازمان ملـل متحــد بـه هـر یــک از     ـــ ـرمنــس

د نمـود  ور های طرف این میثـاق اعـلام خواه ـ  کش
که میتوانند ظرف مدت دو ماه نامزد های خود را 

بـه منظـور اشـغال کرسـی بـلا      ) ٢٩(بر طبـق مـادۀ   
  .ندمتصدی معرفی کن

ى نـــامزد ـرو ملتـــو سرمنشـــى د داســــــــلـد م -٢
رتيب سره ـه تــبا پـونه د الفـــومــلكو نـوو خـــــش

اولى تصـــويبوونكو  ـــــ ــبوى او د دى مقـــــــترتي
ـــدولت ــى وان ـــ ــه ي ــونو ت ــوىـــــ ــالى . دى ك د خ
ولو د پــاره د شــخص اكنــه د دى ـد كــ ۍوكـچــ
اتو سـره  درجــــ ـاولى د مربـوطى برخـى د من  ــــمق

  .سم سرته رسيى

ه ــ ـنشی سازمان ملـل متحـد فهرسـتی ب   ـرمـــس -٢
ن ـه ای ــه بــاء از اشخاصی کـبـفـروف الـترتیب ح

ترتیب نامزد شده انـد تهیـه خواهـد نمـود و آن را     
برای کشور های طرف این میثاق ارسـال خواهنـد   

خاب برای اشغال کرسی بلا متصدی ـانت. تـــداش
رات مربوط ایـن بخـش از میثـاق    رــق مقـــــبر طب

 .صورت خواهد گرفت

ــ -٣ ـــلا متصـد ب ـــدى اعـ  ــــ ــوى چ وكۍ د ـلام ش
رحې سره سم چـې  ـمادې د ش) ۳۳(ولو لپاره د ـــني
دى مادې ــــى د بلا متصــــې اكل كيـــر غــه

ه ـــ ـولــــــره سـم بـه پـه پـاتې     ـــــرراتو ســـد مق
  .موده كې د كمېى غيتوب ولرى

هر عضوی که برای اشغال کرسی بلا متصدی  -٣
انتخـاب  ) ٣٣(اعلام شده به شرح مذکور در مـادۀ  

میشــود، بــرای بقیــه مــدت عضــویت عضــوی کــه 
کرســی او در کمیتــه طبــق مقــررات آن مــاده بــلا 

 .متصدی شده است عضو کمیته خواهد بود

  :پنه ديرشمه ماده
عمـومي غونـې د تصـويب پـه     د د ملرو ملتونـو  

د هغه شرايطو سره سم چې عمومى غونه د اساس 
كمېې د غو خدمتونو اهميت ته په پاملرنې سره به 

اكل كيـى او پـه ملـرو ملتونـو     ) منابع(سرچينې 

  :٣٥مادۀ 
ـــاعض ــومی    ـــ ــع عم ــویب مجم ــا تص ــه ب ای کمیت
کــه مجمــع  یازمان ملــل متحــد طبــق شــرایط ــــس

ات کمیتـه  دمـــ ـت خــ ـعمـومی بـا توجـه بـه اهمی    
ازمان ملل متحد مقرری ــابع ســــتعیین نماید از من
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  .دریافت خواهند داشت  .كې به مقرريى

  :شپ دېرشمه ماده
ـې د      ــــد مله بـه د كمېرو ملتونـو عمـومى غونـ

هغو اجراآتو د اغيزمنتيا لپاره چې د ميثاق لـه مخـې   
او مــادي ورســپارل شــوى دى هغــه كــار كــوونكى 

كمېـې پـه   وسايل چـې اتيـايې احسـاس كيـى د     
  .واك كې وركول كيى

  :٣٦مادۀ 
ندان ــارمـحد کــــازمان ملل متـــی سـشـنـرمـــس

رای ـرای اج ــاج ب ــــ ـایل مـادی مـورد احتی  ــو وس
ب ـوج ــمـته بـــ ـه کمیــ ـی کـف ــــایـــر وظـــؤثـم

ــن م ـــیــای ــهـعــاق بـث ـــده دارد در اخت ــه ــ ار کمیت
  .تـذاشـد گــواهــخ

  :اوه ديرشمه ماده
د ملرو ملتونو عمومى منشى د لومنۍ غونې  -۱

د تشكيل لپاره د كميې غى د ملرو ملتونو مركز 
  )دعوت كوى(ته وربولى 

  :٣٧مادۀ 
سرمنشی سازمان ملل متحـد اعضـای کمیتـه را     -١

برای تشکیل نخستین جلسه در مرکز سازمان ملـل  
  .متحد دعوت میکند

۲-   ـې لـه لــومې وروســته پ ـ  ۍد كمېه هغــه غونـ
وختونو كې چې د دوى د داخلى ائـين نـامې لخـوا    

  .ئې واندوينه كيى غونى جووى

پس از نخستین جلسه کمیته در اوقاتی کـه در   -٢
ینی میشـود تشـکیل   ـآئین نامۀ داخلـی آن پـیش ب ـ  

 .د دادــواهـــجلسه خ

ـــېـكم -۳ ـــ ـــه ب ـــه مـه پ ـــع وه د ملــرو ـمولى ت
لرو ـا د مــــه مركـــز يــــپـــ ېـؤسســــتونو د مـملـــ
  .وىـه كـونـې غـر كـتـه دفـو پـيـنو د ژــونـتـلـم

ز ســازمان ـــــرکــــولاً در مــــمـعـه مـتـــیـمــک -٣
ان ملــل ــــازمـــر ســــــحد یــا در دفتـــــــل متـملــ
 .یل جلسه خواهد دادــکـــو تشـــحد در ژنيــمت

  :اته ديرشمه ماده
خـه   د كمېې هر غى به د خپلو دندو له تصـدى 

مخكې په يوه رسمى تشريفاتى كاره غونـه كـې   
لوز كوى چې خپلې دندې بـه پـه پـوره بېطرفـۍ او     

  .وجدانى توه سرته رسوى

 :٣٨مادۀ 
هر عضو کمیته باید پیش از تصدی وظایف خـود  
در جلسۀ علنی طی تشریفات رسمی تعهد کند که 
ـــیطرفی و از روی    ـــا کـــمال ب وظــایف خــود را ب

 .یفاء خواهد کردکمـאل وجــدان ا

  :نهه ديرشمه ماده
يئتونه د دوو ـه هـــس ــيـل رئـپ ــه خـه ب ــ ــېـمــك -۱

كالو لپاره واكى، د رئيسـه هيئتونـو غـى لـه سـره      
  .اكل كيداى شى) مجدداً(

  :٣٩مادۀ 
ه، هیأت رئیسه خود را برای مـدت دو  ـتـیـمـک -١

اعضـای هیـأت رئیسـه    . سال انتخاب خواهـد کـرد  
  .جدد هستندقابل انتخاب م

آئـين نامـه   ) داخلـى (پل مينـى  ـه خــــېـمـــك -۲
ــه خ ـــلـپــپ ـــيـظـنـه تـ ــه هـم ـــوى ل ـــمـې جـغ ې ـل

ل وىـامـې شـكـه پـررات بـقـدې مـه لانـخـــ.  

ی اش را ــــلــۀ داخــــامـــن نـیـــه، آئـتـــیـمــک -٢
امۀ مزبـور از  ـن ن ـــ ـآئی. دـنـکـیـم مـیـظـنـود تــخ
  :ل بر مقررات ذیل خواهد بودتمــله مشــجم
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د غونې د رسميت د نصـاب حـد د دولسـو    : الف
  .غو حاضريدل دى

ت جلسـات حضـور   ــــاب رسمیـــد نصــح: الف
 .دوازده عضو است

ـــحاضد :ب ـــرو غـــ ــت  ــــ ــه اكثريـ ــو پـ و د رأيـ
  .تصميمونه نيول كيي

ــت آراء اعضــای   : ب ــا اکثری ــه ب تصــمیمات کمیت
  .حاضر اتخاذ میگردد

تمه مادهلوې:  
ه ـنـه ژمــونــتـــد دى مقاولى تصويبوونكى دول -١
ه كى د پيژندل شوو ـــاولـقــدى مـى پـــوى چــك

ول شـوو تـدبيرونو   ـيـاره د نـــــحقوقو د تعميل د پ
و نه د تمتع په برخـه  ــوقـقـــاو همدارنه د هغو ح

  :كى د پيشرفت په باره كى رپوونه واندى كى

  :٤٠مادۀ 
کشور های طرف این میثاق متعهد میشـوند در   -١

ه ـر بـیـدابــبارۀ تدابیری که اتخاذ کرده اند و آن ت
ن میثاق ترتیـب اثـر   ـده در ایــه شـتـوق شناخـقـح
د و در بارۀ پیشرفتهای حاصـل در تمتـع   ــدهـیـــم

  :از این حقوق گزارشهایی تقدیم بدارند

وه ـــ ـاذ د يــــ ـفـــاولى د انــــــــ ـقـــد دى م: الف
كو ـبوونــويـوطو تصـربـى د مـوده كـــه مــــאل پك

  .ارهــه پـــهيوادو ل

ظرف یک سال از تاریخ لازم الاجراء شدن : الف
ور ـاق در امـثـیـور طرف مـاین میثاق برای هر کش

  .ورـشـه آن کــوط بـربــم

له چـى يـى   ــ ـر كـــ ـته هـــ ـغه وروســـ ـر هـــت: ب
ه وغواىكمي.  

پـــس از آن هـــر موقـــع کـــه کمیتـــه چنـــین  : ب
  .درخواستی بنماید

ر منشـى  ـــ ـرو ملتـو س ـلگــه د مــــوونـول رپ -٢
ــه تســليم ك ـــيـت ــاره   ـ ــه پ ــى د غــور ل ــه ي ى او هغ

ونه داسـى عوامـل او   ـــرپو. توىــــته اس ېــيـكم
رى موجود وى، چى د دى ــيـه چـــكلات، كـشـم

  .، يىمقاولى تطبيق متاثره كوى

کلیه گزارشها باید خطاب به سرمنشی سـازمان   -٢
ملل متحد باشد و او آنها را برای رسـیده گـی بـه    

گزارشـها بایـد حسـب    . کمیته ارجاع خواهد کـرد 
المورد حاکی از عوامل و مشکلاتی باشـد کـه در   

  .اجرای مقررات این میثاق تأثیر دارند

 رــ ـسـره ت  ېي ـرو ملتو سر منشـى د كم ـلــد م -٣
رخى ـــــو هغــه بـونــــوـرپ شورى وروســته دـمــ
ـــصـتـــاخ ـــربوطـــى مـاصـ ـــوسســــو مـــ ــه ــ و تـ

ـــاســتولاى ش وى د كــار پــه ـغــــــى د هـــــى چـــ
  .ساحه كى راى

سرمنشـی سـازمان ملــل متحـد میتوانـد پــس از      -٣
مشورت با کمیته، رونوشت قسمتهای از گزارشـها  
ــمول      ــور مش ــه ام ــوط ب ــت مرب ــن اس ــه ممک را ک
ــرای آن    ــد ب ــات تخصصــی باش صــلاحیت مؤسس

 .مؤسسات ارسال دارد

كميـــه هغـــه راپورونـــه چـــه د دى مقـــاولى د  -٤
تصــويب كوونكــو دولتونــو لــه خــوا تســليم كيــى 

ــوى  ــه ك ــومى   . مطالع ــه او عم ــل رپوون ــه خپ كمي
تبصرى چه لازمى يى گڼى د دى مقاولى تصـويب  

دغـه   ههمدغـه راز كمي ـ . ونكو دولتوتـه سـپارى  كو

کمیته گزارشهای واصل از کشور های طـرف   -٤
این میثاق را بررسی میکنـد و گزارشـهای خـود و    
همچنـین هـر گونـه ملاحظـات کلـی کـه مقتضـی        
 بدانــد بــه کشــور هــای طــرف ایــن میثــاق ارســال 

کمیته نیز میتواند این ملاحظات را . خواهند داشت



 ميثاق بين المللى حقوق مدنى و سياسى

٢٨٤ 

ى او رپوونه چه د تصويب كوونكو دولتونـو  تبصر
له خوا ورته رسيدلى وى اقتصادى او ولنيزى شورا 

  .ته هم ليلاى شى

مۀ گزارشــهای واصــل از کشــور هــای ـــــبــه ضمی
ـــط ــن میـ ـــرف ای ــادی و   ــ ــورای اقتص ــه ش ثاق ب

 .اجتماعی تقدیم بدارد

د دى مقـاولى تصــويب كـوونكى هيوادونــه كــولى   
پـاراگراف  ) ٤(كتنى د دى مـادى د   شى چه خپلى

پـه بـاره كـى    يوى نه د دى تبصرو  سره سم د هرى
ى ېكميته تسليم ك.  

ـــکش ــاق م ــ ــن میث ـــوانـتـیـــور هــای طــرف ای د ـن
ی در بارۀ هر گونـه ملاحظـاتی کـه بـر     ـاتـــریـظـن

ار شـده باشـد بـه    ـــ ـایـن مـاده اظه  ) ٤(ق بند ـــطب
 .کمیته ارسال دارند

  :يولويتمه ماده
ــر    -١ ــت ه ــوونكى دول ــاولى تصــويب ك د دى مق

ى مـادى لـه   شـى د د وخت چى وغـواى كـولاى   
ى چى د كميحيت پـه دى  لاص ېمخى اعلام وك

دعـا  برخه كى چى يـو تصـويب كـوونكى دولـت ا    
دولـت   ل تصويب كوونكىـوم بــــى كـــكوى چ

دى مقاولى د مقرراتو سره سم خپلـى وجيبـى نـه    د 
دى اجراء كى مراسلات ورته ورسيى او پر هغو 

دى د دى مـا . باندى غور وكى په رسـميت پيژنـى  
لاندى مراسلات هغه وخت اخيسـتل كيـداى او تـر    
ينى لاندى نيول كيداى شـى چـى د يـوه داسـى     

د له خوا تسليم شوى وى چـى د  تصويبوونكى هيوا
صلاحيت يى پدى برخـه كـى پـه رسـميت      ېكمي

ى ــ ـد داسى يوه دولت په باره كى چ. پيژندلى وى
ا ول اعلام يى نه وى كى مراسله نشى اخيسـتل  د

ادى لانـدى  ـــ ـر دى مـــى تـــمراسلات چ. كيداى
ره ــل سـمـعـــرزالـــيى د لاندنى طـميى ته رسك
  :ىـيـره كـه ورسـلــامـعـم مـس

  :٤١مادۀ 
ه ـد بـــوانـــتـیـور طــرف ایــن میثــاق مـهــر کشــ -١
ن مــاده هــر موقــع اعــلام بــدارد کــه ـب ایـــوجـــم
برای دریافت و رسیده گی به را لاحیت کمیته ـص
ای هـر کشـور   ــــ ـای دایـر بـر ادع  ـــ ـلاعیه هـــاط

ور دیگـر طـرف میثـاق    ـــ ـه کشـیثاق ک ـــ ـطرف م
ــود را طب  ــدات خ ـــتعه ــن میـــ ـــق ای ــام ــ ثاق انج
ب ایـن  ــ ـوجـــبـه م . ناسدـــ ـنمیدهد برسمیت میش

ل دریافـت و  ـــ ـابـلاعیه هـای ق ــ ـط اطــــ ـماده فق
وسط یـک کشـور   ـواهد بود که تــیده گی خـرس

ایی صلاحیت کمیته را ــــــاسـکه شن طرف میثاق
دیم ـاشد تق ـــ ـلام کـرده ب ــــ ـود اعــ ـنسبت بـه خ 

ـــهی. شــود ـــیۀ مـــــلاعــــچ اطـــ ــه یــک ــ ربوط ب
لامی ــــیثاق کــه چنــین اعــــرف ایــن مـکشــور طــ

. رش نخواهـد بـود  ـــ ـل پذیــابــد قـــرده باشـــنک
ــه اط  ــبت ب ـــیـــلاعــنس ـــایـــه هــ ـــی کـ ـــه بـ ه ـ

ود بـه  ــــ ـشـت میــــ ـاده دریافـن م ــــب ایــوجـم
  :دـد شـواهـدام خــب ذیل اقـــترتی

ــف ــه د دى م: ال ـــك ـــقاولى تصــويب كــ كى ـوون
ــت داســى تصــور وك  ـــدول ــل تصــويب  ـ ى چــه ب

اولى مقـررات  ــــ ـت د دى مقـــى دولــــوونكـــك
په ليكلـى توـه   چې ى كوى نو كولى شى ـنه عمل

 ــ  ــه د نومـ ــوع تـ ــه موضـ ــه   وىـدغـ ــت توجـ دولـ
ى تســليموونكى دولــت د ــــــد مراسل .يوراوگرــ

ياشتو ــ ـو می ـول وروسـته پـه در  ـــــك تر وصــــلي
يكلى توـه  ـه ل ــه پ ــــ ـت تــدول يوـــومـــى نك

اگر یک کشور طرف میثاق تشـخیص دهـد   : الف
که کشور دیگر طرف میثاق به مقررات این میثاق 

هد میتوانـد بوسـیلۀ اطلاعیـۀ کتبـی     ترتیب اثر نمید
توجه آن کشور طرف میثاق را به موضـوع جلـب   

ــد ــاه پــس از وصــول   . کن در ظــرف مــدت ســه م
اطلاعیــه کشــور دریافــت کننــده، آن توضــیح هــر 
گونه اظهـار کتبـی دیگـر دایـر بـه روشـن کـردن        
موضوع در اختیار کشور فرستندۀ اطلاعیه خواهـد  
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ــا ك ـــتوضــيح ي ــل تفصــــــ يل وركــوى چــى ـوم ب
ه ـن ــكـيــه دى لـــ ـپ. ى،ـــ ـانه كـوع روــــموض

ـــك ـــى تـــ ـــومـر كـ ـــه ـــ ـــيه چاـــــ ى امكــان ـ
ـــول ـــمـعـــو طرزالـــــــــرى، د هغـــــــ ونو او ـلــــ
ى ــــــبــاره كــى يادونــه كي هـــــو پـــــونـــبرانـــج
نه عملـى شـوى،   ــ ـواد كـى دن ـــ ـه هيـــى په هغـچ

  .معطله يا مهياوى

حتی الامکان توضیحات و اظهارات مزبور . گذارد
ــه حــاوی    ــا جــایی کــه مقتضــی باشــد از جمل و ت
اطلاعاتی خواهد بود در خصوص قواعد دادرسـی  

ه ـه ک ــچ ـــور و آنـش ــــطبق قوانین داخلـی آن ک 
ان ــ ـریـــا در جــ ـده یــعمل آمـلاج آن بـرای عـب

رســیده گــی اســت یــا آنچــه در ایــن مــورد قابــل  
  .استفادۀ بعدی است

پمياشتى وروسته تر هغه كه چيرى موضوع ش): ب(
چــى ليــك اخســتونكى دولــت تــه لــومنى مراســله 
رسيدلى وى د دواو مربوطو دولتونو د قناعت سره 
سم حل او فصل نه شى هر دولت د دى حـق لـرى   
چه موضـوع كميـى تـه راجـع كـى او كميـى او       

  .هابل دولت ته په دى مورد كى اطلاع واستوى

اولـین   اگر در ظرف شش ماه پـس از وصـول  : ب
وضوع بـا  ـده م ــن ــنـــاعلامیه به کشور دریافـت ک 

 ودـش ــله نـص ــیـوط فـرب ـــرضایت هر دو طـرف م 
د داشـت بـا   ـواه ـــق خـن حـیـرفـــک از طـر یـه

ته و بـه طـرف   ــ ـاریه یـی بـه کمی  ــــאل اخطـــارس
  .مقابل موضوع را به کمیته ارجاع نماید

ــه موضــوع كــى    : ج ــه وخــت پ ــوازى هغ ــه ي كمي
آت كوى چى دا محققـه كـى د بـين المللـى     اجرا

قانون د عموما پيژندل شوو پرنسـيپونو لـه مخـى پـه     
موضوع پورى مربوطى ولى چارى پـه هيـواد كـى    
دننه لول شوى دى كه چيرى دغه چارى يو اوده 
موده بى له معقولـو دليلونونـه ونيسـى نـو د كميـى      

  .دغه كار به عامه قاعده نه وى

مرجوعه فقط پـس از احـراز   کمیته به موضوع : ج
این که بنابر اصول متفـق علیـه حقـوق بـین الملـل      
کلیۀ طرق شکایت طبق قوانین داخلی در موضـوع  
مورد استناد واقـع و طـی شـده اسـت بـه موضـوع       

این قاعده در مواردی . مرجوعه رسیده گی میکند
ی طرق شکایت به نحو غیر معقول طولانی ــکه ط

  .باشد مجری نخواهد بود

ـــيــكم :د ـــيـه د لـــ ـــك پاڼــ ــور پـــ ـــى د غ ه ـــ
ــ ــت كـوخ ـــى د دى مــ ــه مخــ ـــادى ل ــــ ى ـى پ

  .وىـونى جـغ

ه های ـیـه اطلاعـه در موقع رسیده گی بـتـیـکم: د
وجب ایــن مــاده جلســات ســری ـه مـــل بـــــــواص

  .تشکیل خواهد داد

د فرعى پاراراف له مخى كميه خپلى ) ج(د  :هـ 
كـو دولتـو پـه واك    تصويب كوون ى هلى لى د

موضــوع د بشــر اساســى  كــى وركــوى ترــو چــې
ى پـه د  او حقوقو ته د احترام په اساس چې آزاديو

تانه ليارونه حـل  مقاوله كى پيژندل شوى دى د دوس
  .او فصل شى

کمیتـه بـه   )) ج(( فقـرۀ ایت مقـررات  ـــ ـبـا رع :  هـ
منظـور حــل دوســتانۀ موضـوع مــورد اخــتلاف بــر   

به حقـوق بشـر و آزادیهـای اساسـی      اساس احترام
ده در ایـن میثـاق مسـاعی جمیلـۀ     ــــ ـناخته شــــش

های ذینفـع طـرف میثـاق     خود را در اختیار کشور
  .خواهد گذاشت

كميه كولى شى چه د هرى موضوع پـه ارتبـاط   : و
چى هغى ته محول شوى وى مربوطو دولتو ته چى 

ـــــیــکم: و ــــه در کلـتـ ــور مـیـ ـــرجــه امـ وعه ــــ
) عــــذینف(هــای  ورـواند از کشــــــیتــود مــــبخ
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په فرعى پاراراف كى اشاره ورته شـوى  )) ب((د 
و د ـرول ــرابـو د بــاتـومـلـعــو مــــوطـــربـــده د م

  .پاره مراجعه وكى

)) ب(( قرۀـــــ ـوضوع فــ ـلاف مـــ ـرف اختـــــط
وط بــه ـــــربـــــــات مــــــلاعـــــونه اطـر گـــــــه

  .بخواهد قضیه را

پـه  ) ب(مربوط تصويب كوونكى دولتونه چـه د  : ز
فرعى پاراراف كى ورته اشاره شوى ده حق لرى 

اندى د ـــوضوع بـوا په مربوطى مــــد كميى له خ
ه ــــــرى او پــــنماينــده ولکــې ه وخــت ـــــبحــث پ

  .اهى او ليكلى توه تفصيلات واندى كىـشف

وع ـموضــثاق ـــــنفع طــرف میـکشــور هــای ذیــ: ز
ــف ــ)) ب(( قرۀــ ـــق خـح ـــواه ـــند داش نگام ـت ه

ــده داشــته    ــه نماین ــه قضــیه در کمیت رســیده گــی ب
ا ــــ ـاً یـاه ــفـود را شـات خ ــظـلاحـــد و مـنـاشـب
  .اظهار بدارند فقره تباً یا بهر یک از دوـک

) ١٢(كميــه د اطلاعيــى تــر وصــول وروســته د : ح
اف سـره  رارد فرعى پا) ب(ياشتو په موده كى د م

  :روىسم په لاندى ول رپو براب

ـــــــکم: ح ــ) ١٢(دت ــــاید در مـیته ب س از ـمــاه پ
ـــتاری ـــه مـطاریـــت اخـــــخ دریافــ  فقــرۀوضوع ــ
  :گزارش بدهد)) ب((

و ـط ــــیاد پـاراراف د شر  ))هـ ـ((كه چيرى د  -٢
ه ـ ــيـــره سـم د حـل ليـاره پيـدا شـوى وى كم     ـس
بيان او حل سره چى  قايقو په لنـل راپور د حـپـخ
) هـ ـ(ه د ـــ ـك .حدودوىــوى وى مـدل شــــونـــم

م د حـل  ـره ســو سـطـــرايـــراف د شـــرااـــد پ
ور ـل راپـپـه خــيـمـوى، كــــدا شــلياره نه وى پي

ان پـورى محـدودوى،   ـــ ـ بيـــ ـو پـه لن ـقـايـقـد ح
اهى بياناتو ثبت چـى  ــــات او د شفـــليكلى تفصيل

تو له خوا تسليم شوى وى د راپـور  ـــمربوطو دول د
ره موضـوع  ـــ ـرپـو پـه ه  . ىــــ ـسره ضميمه كي

  .كى چى وى مربوطو دولتو ته استول كيى

)) هـــ(( فقــرۀلی طبــق مقــررات ــــر راه حـاگــ -٢
ده باشد کمیته گزارش خود را بشرح ــــحاصل ش

ضایا و راه حــل حاصــله حصــر ـــــر قـصــــتــخــم
 فقرۀبق مقررات ــر راه حلی طــاگ .کردواهد ـــخ
اشد کمیتــه در گــزارش ــــحاصــل نشــده ب)) هـــ((
. واهد کـرد ــ ـختصر قضایا اکتفـا خ ـود بشرح مـخ
ـــم ــورت مجلـــس  ـــ ــات کتبـــی و صـ تن ملاحظـ
ـــم ـــفــلاحظات شـ اهی کــه کشــور هــای ذینفــع  ـ

زارش ـطـرف میثــاق اظهــار کـرده انــد ضــمیمۀ گ ــ 
رشی به کشور ازـگبرای هر موضوعی . خواهد بود

  .های ذینفع طرف میثاق ابلاغ خواهد شد

ى ـــ ـغه وخـت نافذي ــ ـد دى مادى مقـررات ه  -٣
و ــونـتـوونكى دولـــقاولى لس تصويبــچه د دى م

یش بینـی  پراف سره سم ــاراــد دى مادى داول پ
شــوی اعلامیــی ورکــې وي نومــوی اعلامیــی د  

ر ــ ـس ملتـو  یو هیـوادو لـه خـوا دملـرو    رمیثاق دلو
غو ــ ـيا د هــ ـشى تـه تسـليم كيـى، او هغـه ب    ــنـــم

. تونو ته استوىــوونكو دولــنسخى نورو تصويب ك
لاع ــ ـيداى شى سر منشى تـه د اط ــلاميه كــيوه اع
رته ــ ـيــولو په واسـطه هـر وخـت چـى وى ب    ــورك

ستنه د هغى موضوع يدغسى بيرته اخ. واخيستله شى

وقعی لازم الاجراء خواهد شـد  ن ماده مای قرار -٣
کشور طرف این میثـاق اعلامیـه هـای    ) ۱۰(ده که 
ده در بنـد اول ایـن مـاده را    ــــ ـی شـــ ـش بینـــپی

لامیه های مذکور توسط کشور ـــاع. ندـــداده باش
رمنشی ســازمان ملــل ــــثاق نــزد ســــــرف میـــــط
ـــمت ـــحد تــ ــود و او رونوشــت آن را  ـــ ودیع میش

ایر کشــور هــای طــرف میثــاق ارســال ــــــس بــرای
ه ممکــن اســت هــر ــــاعلامی.تــــــواهد داشــــــخ
ی ــ ـرمنشــاب به ســطـیله اخطاریه خـوقع به وسـم

ر ـيدگى ه ـــــ ـرسترداد به ـــاين اس.رددــمسترد گ
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دى سـره سـمه   پر غور باندى چـه مخكـى د دى مـا   
وروسته له هغه چى .استول شوى وى اغيزه نه كوى

طــلاع اعلامیــی د بيرتــه اخيســتلو اســر منشــى تــه د 
صويبوونكى دولـت  ــــ ـوط تـــ ـربـــورسيى، كه م

رتيب كى د ـــه وى تــن یهلامـــوى اعــــن هومــك
وا اطـلاع نشـى   ــ ـه خــت لــهي تصويبوونكى دول

  .اخيستل كيداى

ـــمس ــه ق لامیهـئله موضــوع يــك اع ـــ ـــك ــه ــ بلاً ب
خلـل وارد   ،אل شـده باشـد  ــ ـوجب اين ماده ارسـم

س از ــــــديگــرى پيچ اطلاعيــه ـــــه.ندــــنمــى ك
ر ــــ ـس لاميه بـه ــ ـترداد اعــ ـاريه اســـ ـصول اخطو

ـــمنش ـــى پذيرفتـــ ــى ــ ـــشه نم ــر ود ــ ــه مگ اينك
رف میثـــاق اعلامیـــه ـــــــع طـــــــور ذینفـــــــکش

  .جدیدی داده باشد

  :لويتمه مادهه دو
) ٤١(رى كومــه موضــوع چــى د کــه چیــ: الــف -١

ته راجع شوى وى د مربوطو مادى سره سم كميى 
تصويب كوونكو دولتو د قناعـت سـره سـم حـل و     

ــه وى  ــولى شــى چــى د   ،فصــل شــوى ن ــه ك كمي
تصويب كوونكو مربوطو دولتو د مخكينى رضايت 
له مخى يو پخلا كوونكى كميسـيون مقـرر كـى،    

) چه له دينه وروسته به د كميسيون په نامه يـاديى (
طـو تصـويب   د كميسيون جميلـه هلـى لـى د مربو   

كوونكو دولتو په واك كـى وركـه كيـى ترـو     
ام پـه اسـاس پـه    رچه موضوع دى مقاولى ته د احت ـ
  .دوستانه توگه حل او فصل شى

  :٤٢مادۀ 
یته ـوعه بـه کم ـ ـــ ـرجــــئله مــــ ـاگر مس: الف -١

ایت کشـور هـای ذینفـع    ــ ـبـا رض ) ٤١(طبق مـادۀ  
تواند ته میــــود کمیـــــاق حل نشــــیثــرف مـــط

ع طرف ـــای ذینفــی کشور هـــقت ملـــوافـــبا م
ـــمی ـــیسیـثاق یــک کمــ ـــون خـــ ـــاص ســ ازش ـ

ون ـس کمیسیـــــــکــه از ایــن پ(د ـــــــتشــکیل ده
ور نیـل بـه   ــــ ـکمیسیون بـه منظ ) شودــــامیده میـن
ر ـه بــــــالـــســـه مــــــانـتـل دوســـــک راه حـــــی
ۀ ـلـیـمـی جــــق مساعثاـــرام این میــــاس احتـاس

ور هـــای ذینفـــع ـشــــــیار کـــــــخـــود را در اخت
  .رف میثاق میگذاردـــط

ـــكميسي: ب ـــون د داســ ــانو  ــ ــو كس ى پن ــه خ
مركب وى چه د تصويب كوونكو دولتو له پـاره د  

ى كنوكه چيرى مربوط تصويب كو. لو ووىــــمن
تو پــه مــوده كــى د   ـــــونه د دريــو مياشــــــدولت

ر غو په برخه كـى  ـيـمـو شـا يــن د ولو يكميسيو
قى تـه سـره ونـه رسـيى د كميسـيون هغـه       ـوافـــم
ى چه د هغوى پـه برخـه كـى موافقـه نـه وى      ـــغ

وى، د كميـى د غـو نـه د دوه ثلثـو     ــله شـــحاص
رى پـه  ي ـثريت پـه اسـاس د پـى رايگ   ــــ ـيو د اكأر

  .وسيله اكل كيى

ه ــ ـت کـــ ـسکمیسیون مرکب از پنج عضـو ا : ب
ع طـرف  ـف ــنـور هـای ذی ـــشـــق کـــوافــــا تـــب

ور هــای ذینفــع ـــــاگــر کش. میثـاق تعیــین میشــوند 
ا ـام ی ــمـب تـیـرکــــارۀ تـاق در بــــثـیـــطرف م

ـــب ـــعضی از اعضـــ ـــای کمیســیون در مــ دت ــــ
ـــس ـــه مــ ــند آن ع ـــــ ــق نرس ــه تواف ـــاه ب ده از ــ

ده ـــر بارۀ آنها توافق نشای کمیسیون که دـــاعض
ــت ا ــای کماسـ ــین اعضـ ـــز بـ ــا رأی ـــــــــ یته بـ

ـــمخف ــاـــ ــه    ی ب ــث اعضــای کمیت ــت دو ثل اکثری
  .انتخاب میشوند

يون غى په خپـل شخصـى سـمت    ـسـيـمـــد ك -٢
غوى د مربوطـو تصـويبوونكو   ـه. وىرته رفه سـوظي
ه ـاولـــقـه مـه دغـــت چـــه دولـــغـــا هـو يـــونـــتـدول
ويب كـى او يـا هغـه دولـت     ــــه وى تصــى نـــي

اعضای کمیسیون بر حسب صلاحیت شخصی  -٢
آنها نبایـد از اتبـاع   . خود شان انجام وظیفه میکنند

کشور های ذینفـع طـرف میثـاق بـوده یـا از اتبـاع       
اتبـاع  کشوری که طـرف ایـن میثـاق نیسـت یـا از      
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ــه وى  ) ٤١(چــى د  ــه مخــى يــى اعلاميــه ن مــادى ل
  .صادره كى، تبعه نه وى

ور طرف ایـن میثـاق کـه اعلامیـه مـذکور در      ـکش
  .را نداده باشد) ٤١(مادۀ 

ـــكميس -٣ ــيس  ـ ــل رئ ــــيون خپ ــى او خـاك پل ــ
  .داخلى طرزالعملونه تصويبوى

سیون رئــیس خــود را انتخــاب و لایحــۀ ـیـــکم -٣
 .امور داخلی خود را تصویب میکند

د كميســيون جلســى پــه عــادى توگــه د ملگــرو  -٤
سسى په دفتر ؤدى مد ه مركز يا په ژنيو كى لتو پـم

داى شى چى د كميسيون پـه  ـكى جويى خو كي
و د سـر منشـى او تصـويب    ـتـلـفيصله او د ملرو م

كوونكو مربوطـو دولتـو سـره پـه مشـوره پـه نـورو        
  .مناسبو ايو كى هم جوى شى

جلسات کمیسـیون معمـولاً در مرکـز سـازمان      -٤
ن ملـل متحـد در ژنيـو    ملل متحد یا در دفتر سازما

معهـذا جلسـات مزبـور ممكـن     .تشکیل خواهد شد
است با مشورت سر منشـى سـازمان ملـل متحـد و     

ـــكش ـــور هــاى ذينــ ــاق در محــل  ــ فع طــرف ميث
 .مناسب ديگرى تشكيل شود

مــادى لــه مخــى برابــره ) ٣٦(دارالاننشــا چــى د  -٥
شوى وى د هغو كميسيونونو كار هم كوى چـى د  

  .اكل كيىدى مادى له مخى 

ده در مـادۀ  ـی ش ــن ــیـش بـی ــۀ پـان ــر خـیـــدب -٥
ــه   ) ٣٦( ــتکل ب ــیونهای مش ــری کمیس خــدمات دفت

 .موجب این ماده را انجام میدهد

يى له خوا تنظـيم شـوى لاس تـه راغلـى     ـد كم -٦
معلومات د كميسيون په واك كى وركـول كيـى   

ويب ـــــــــاو كميســـيون كـــولى شـــى چـــه د تص 
ه وغــواى نــور مربوطــه   كــوونكى دولــت خـ ـ 

  .ومات هم ورته برابر كاندىلمع

لاعاتی که کمیته دریافـت و رسـیده گـی    ـــاط -٦
ــود و     ــذارده میش ــیون گ ــار کمیس ــد در اختی میکن

واند از کشـور هـای ذینفـع طـرف     ــ ـکمیسیون میت
ونه اطـلاع تکمیلـی مربـوط    ـــ ـر گـۀ هـــمیثاق تهی

 .دیگری را بخواهد

ون كومــه موضــوع پــه ـيـــسـيـمـه كــــه چـــــكل -٧
كامله توه تر غور لاندى ونيولـه د كميـى رئـيس    
ته د مربوطـو تصـويب كوونكـو دولتـو د اطـلاع د      
   اندى كوى خو دغه كار پـه هـيو پاره يو رپو
مورد كى د موضوع د حصول نه وروسته تر دولسو 

  :مياشتو په زيات وخت كى نه اجراء كوى

میع ـاز جــ سیون پــس از مطالعــه مســئلهـیـــمـک -٧
ثر در ــــر صــورت حــد اکـی در هــــــــهات ولـج ـ
ه ــ ـر بـاع ام ـــ ـس از ارجــاه پـدت دوازده مـــــم

ـــآن گ ــه رئیـــ ـــزارشی ب ـــس کمیــ ــــ قدیم ـته ت
ع ـف ــنـای ذیـور ه ـــــ ـشـــرا به کــیدارد و او آنـم

 :طرف میثاق ابلاغ مینماید

ــف ــولای     : ال ــی ک ــه ش ــیون ون ــری کمیس ــه چی ک
ــتو ددولسومیاشــ  ــپ ــوده کــې خپل ه رســیده ــی ه م

ی د په خپل رپـو کـی د   پای ته ورسوی) ینه(
بیـان سـره بسـنه کـوی چـی د مس ـ      ك لی ئی په لنـ

  .ینه کوم ای ته رسیدلی ده

دت ـــــــواند در مـــــــسیون نتــــر کمیـاگــ: الــف
ه اتمــام ــــــی را بـــــــیده گـــــاه رســــــدوازده م

ان ـــــ ـفا بـه بی ــاکت ودــزارش خــاند در گــــبرس
ده گـی  ــــ ـد کـه رسی ـکنــــصر این نکته میــمخت
  .ده استــئله به کجا رسیــــمس

انه بــر اســاس ـــــرگاه یــک راه حــل دوستـهــ: برام ت ـكه د موضوع د پاره د بشر د حقوقـو د اح : ب



 ميثاق بين المللى حقوق مدنى و سياسى

٢٨٩ 

په اساس چه په دى مقاوله كى پيژندل شوى دى د 
حل يوه دوسـتانه ليـاره پيـدا شـى، كميسـيون خپـل       

ه ليـاره  ـحـل پ ـ  رپو د حقـايقو پـه لنـ بيـان او د    
  .وى دودپورى چه لاس ته راغلى ده مح

ده در ـــناخته شـــو شـــشر بنحــوق بــاحترام حق
 ــ ــن می ــد کمیســیون در    ـای ــده باش ثاق حاصــل ش

راه ا و ــصر قضایـر مختـه ذکــود بــــزارش خـگ
  .میکند یده اند اکتفأـه آن رسـحلی که ب

د فرعـــى پـــاراراف د ) ب(يرى د ــــــكـــه چ: ج
شرطونو لـه مخـى د حـل ليـاره تـر لاسـه نـه شـى،         
ــو    ــى د مربوطـ ــو كـ ــل رپـ ــه پخپـ ــيون پـ كميسـ

نكو دولتو تر مـن د مسـايلو پـه بـاره كـى      وتصويبو
ول هغه مربوط حقايق داخلوى چـى لاس تـه يـى    

ى وى او د موضوع د دوستانه حل د امكانـاتو  ورا
پـه  . ريات ورسره يو اى كوىپه باره كى خپل نظ

دى رپو كى د مربوطو تصـويبوونكو هيـوادو لـه    
فاهى اظهـاراتو  ــ ـيانات او د شـــ ـلى بـــ ـوا ليكـــخ

  .ثبت هم شامل وى

حـل  ) ب( بندر گاه یک راه حل به مفهوم ـــه: ج
د کمیسـیون اسـتنباطهای خـود را    ـــــ ـده باشــــنش

ط بـه  یه نکات مـاهیتی مربـو  ـــص کلوـــــدر خص
له مورد بحث بـین کشـور هـای ذینفـع طـرف      مسئ

ریات خــــود را در ـــــــن نظـــــــمیثـــاق و همچنی 
تانۀ قضـــیه در ــــــخصـــوص امکانـــات حـــل دوس

ن ااین گزارش همچن ـ.ندــــگزارش خود درج میک
بی و صـورت مجلـس   ـتـــظات کــــمحتوی ملاح
رف ـع طـفـنـای ذیـور هـشـی کـاهـفـملاحظات ش

  .ودـبد ـواهـاق خـثـیـم

د فرعى پراـراف  ) ج(كه د كميسيون رپو د : د
ســره ســم تقــديم شــى تصــويب كــوونكى مربــوط 

و ـتـو مياشیدولتونه د رپو د وصول وروسته په در
ــه اطــلاع وركــوى چــه د    ــيس ت كــى د كميــى رئ

  .نيم يون د رپو محتوا منى كه نهـيسـكم

 رهــــ ـفقمیسیون طبـق  ـزارش ک ــاه گـــر گـــه: د
اق ــــ ـفع میثـور هـای ذین ـ ــود کشـدیم شـتق) ج(

زارش بـه  ـس از وصـول گ ـ ــ ـه مـاه پ ـدر مدت س ـ
ــ ــدرجات     ـرئی ــه من ــد ک ــلام میدارن ــه اع س کمیت
  ؟يرند یا نهپذ زارش کمیسیون را میـگ

ــر و   -١ ــررات ت ــادى مق ــادى  اد دى م ــمى م رلس
  .لاندى د كميى پر مسووليتونو باندى اغيزه نه لرى

ارات کمیته ـیـتـاده به اخـــن مـــررات ایـقـــم -١
  .خللی وارد نمیکند) ٤١(بر طبق مادۀ 

ـــربــــم -٢ ــه د   ــــ ــوونكى دولتون ــويب ك وط تص
و ــــتـلــــميسيون د غو لگتونه چه د ملگرو مــك

ن كيى په ــيـمـخـوا تـــه خــــى لـــشـنـر مـــد س
  .برابره توگه په غاه اخلى

ن بطـور مسـاوی   اعضای کمیسیو کلیه مصارف -٢
ور های ذینفع طرف میثاق بر اسـاس بـر   ـــبین کش

ی سـازمان ملـل متحـد تهیـه     ــرمنشــآوردی که س
 .میکند تقسیم میشود

د ملرو ملتو سر منشـى صـلاحيت لـرى چـى كـه      
لازمه شى د كميسيون د غـو لگـتونه د مخـه تـر     

راراف سـره سـم د   اپ ـ) ٩(دى چى د دى مادى د 
وادو لـه خـوا تاديـه    ــربوطو هيــنكو مووـــويبـــتص

  .شى تاديه كى

حد اختیـار دارد  ــ ـل متـــی سازمان ملـــرمنشــــس
ضاء را قبـل  اع ارفـــصـــمزوم ـــورت لــــدر ص

رف میثـاق  ــ ـع طف ـنای ذیــــ ـور هـش ــاز آن که ک
د ـن ــنـت کـرداخ ــــاده پــ ـن مــ ـای) ٩(د ـنــطبق ب

 .کار سازی دارد
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  :هدرى لويتمه ماد
لو كميسيونو ـــغى او د پخلا كولو عاج ېيـد كم

ى اكل كيى ـــادى له مخـــم) ٤٢(ى چه د ـــغ
و ـــــــــ ـيازونو او استثنا آتـــانتياوو، امتـــد هغو اس

رو ملتـو مـاهران   ـــ ـچى د مله اخلی ــــه ــخ
ــو د امتي  ــى د ملــرو ملت ـــي ـــازاتو او استثنـ اآتو د ــ

  .مربوطو برخو سره سم مستحق دىكنوانيسيون د 

  :٤٣مادۀ 
ــاص     ــیونهای خ ــای کمیس ــه و اعض ــای کمیت اعض

ممکــن اســت تعیــین ) ٤٢(ســازش کــه طبــق مــادۀ 
شـــوند حـــق دارنـــد از تســـهیلات و امتیـــازات و 

أمور ممذکور مصوونیت مقرر در بارۀ کار شناسان 
در قسمتهای مربوط مقاوله نامـۀ   متحدسازمان ملل 

  .ای ملل متحد استفاده نمایندامتیازات و مصوونیته

  :لور لويتمه ماده
د دى مقاولى د تطبيق مقـررات بـى لـه دى چـى د     

و روشـونو تـه   ـــ ـوقو په سـاحه كـى هغ  ـــبشر د حق
وى چـى د ملـرو ملتـو او اختصاصـى     ـــزيان ورس

ادو او كنوانسـيونو كـى   ـن ــونى اسـه قان ــسساتو پؤم
د  قاولىبيق كيى، او د دى مــشوى دى، تط لاك
دولتو مانع نـه رـى چـى د هغـوى      وويبوونكـتص

وصى موافقو سـره سـم د   ـــترمن د عمومى يا خص
ه نورو روشـونو او  ــــاره لـــيوى شخى د حل د پ

  .طرزالعملونو خه كار واخلى

  :٤٤مادۀ 
مقررات اجرایی این میثاق بدون این کـه بـه آئـین    

طبـق  نامه های دادرسی مقرر در زمینۀ حقوق بشـر  
اسناد تشکیل دهنده یا به موجـب آن مقاولـه نامـه    
هــای ســازمان ملــل متحــد و مؤسســات تخصصــی 
خللی وارد سـازد اعـــمـــאل میشـود و مـانع از آن     
نیست که کـشــور هـای طـرف میثـاق بـرای حـل       
یک اختلاف طبق موافقتهای بین المللی عمومی یا 

ل بـه آئـین   توصم به آن هستند ماختصاصی که ملز
  .های دادرسی دیگری شوندنامه 

  :پنه لويتمه ماده
لرو ملتــو عمــومى اســامبلى تــه د ـه د مــــــيـمـــك
زى شورا لـه ليـارى د خپـل    ـيـنـــادى او ولـصـتـاق

  .كلنى فعاليت رپو واندى كوى

  :٤٥مادۀ 
ط ــــوســـکمیتــه هــر ســال گزارشــهای خــود را ت 

ورای اقتصادی و اجتمـاعی بـه مجمـع عمـومی     ـش
  .ان ملل متحد تقدیم میداردسازم

  بخش پنجم  پنمه برخه

  :شپ لويتمه ماده
هي شى په دى مقاولى كى داسـى نـه شـى توجيـه     
كيدلى چـه د ملـرو ملتـو د منشـور، مقرراتـو او د      

سسو د اساسنامو مخه ونيسى چـى پـه   ؤاختصاصى م
دى مقاوله كى د بيان شوو مسايلو پـه برخـه كـى د    

ــو   ــو د مختلف ــرو ملت ــانونو او اختصاصــى  مل اور
  .سسو مربوط مسوليتونه تعريفوىؤم

  :٤٦مادۀ 
هیچ یک از مقررات این میثاق نباید بنحوی تفسیر 
شود که مقـررات منشـور ملـل متحـد و اساسـنامه      
هـــای مؤسســـات تخصصـــی دایـــر بـــه تعریـــف  

ان سـازمان  مسوولیتهای مربوط به هر یـک از ارگ ـ 
 ملل متحد و مؤسسات تخصصی نسبت بـه مسـایل  

  .موضوع این میثاق لطمه یی وارد آورد
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  :اوه لويتمه ماده
هي شى په دى مقاوله كـى داسـى نـه شـى توجيـه      
كيدلى چى د ولو خلكو ذاتى حق ته چى له خپلو 

ابعو او ثـروت نـه پـه آزادانـه توـه او      ــيعى منــطب
  .كامله ه واخلى زيان ورسوى

  :٤٧مادۀ 
بنحوی تفسیر هیچ یک از مقررات این میثاق نباید 

شود که بحق ذاتی کلیـه ملـل بـه تمتـع و اسـتفادۀ      
کامل و آزادانۀ آنـان از منـابع و ثروتهـای طبیعـی     

  .خود شان لطمه یی وارد آورد

  بخش ششم  شپمه برخه

  :اته لويتمه ماده
ى دولـت  ـــ ـدغه مقاوله د ملرو ملتو د هـر غ  -١

سسى د اختصاصى نماينديو دغى، د ؤيا د هغى م
د بـــين المللـــى محكمـــى د اساســـنامى د  تلاعـــد

ه ـضا ل ــل دولت د امــــتصويبوونكى دولت او يا ب
ى اسـامبلى  ـومـمـو د عـتـلـرو مـلـى د مــاره چــپ

ــه خ ـــل ـــوا بلــل شـ ـــوى وى چـ ـــه دغــ ــه ــ ه مقاول
  .تصويب كى، تياره ده

  :٤٨مادۀ 
ور ــشــر کــــای هـضــرای امـثاق بـیـن مـــای -١

ر یـک از  ــ ـضو هــ ـسازمان ملل متحد یـا ع  وـعض
سات تخصصــی آن یــا هــر کشــور طــرف ـــــؤسـم

ـــمتعه ــدالت     ـ ــی ع ــین الملل ــوان ب ــنامه دی د اساس
ومی سـازمان  ـم ـــــوری که مجمع عـهمچنین کش

رف ایـن  ــــ ـد کـه ط ـــ ـوت کنـــ ـل متحد دعــمل
  .میثاق شود مفتوح است

ـــــاوله د تـــــقـه مـــــدغ -٢ د  .ع دهـــــويب تابـصـ
شى ـــ ـو سـر من ـتـلـرو مـلـندونه د مــويب ســتص
  .پارل كيىـته س

. وکول بـه تصـویب اسـت   ــ ـاق مـث ــیــن مـــای -٢
ی سـازمان ملـل   ـشـد نزد سرمنـایــصویب بـاسناد ت
 .ودیع شودــمتحد ت

اره ـدغه مقاوله د هر هغـه دولـت د ـون د پ ـ    -٣
ى ه اول پـاراراف ك ـ ـاره ده چه د دى مادى پ ــيـت

  .ورته اشاره شوى ده

ـــیثـایــن م -٣ ـــاق بـــ اق هــر یــک از ـــــرای الحـ
اده ـن مـــــــند اول ایـذکور در بـــشور هــای مـــکــ

 .ودـد بـواهـمفتوح خ

٤- ـــ ون دون د يـوه سن ــــد پـه واسـطه   ـــ ـ
پارل ــ ـى تـه س ـــ ـر منشـــ ـرو ملتـو س ـــ ـچى د مل

  .كيى صورت مومى

اق ــــند الحـــــع ســــدیوــلۀ تـوسیــاق بــالح -٤
ـــن ـــرمنــزد ســ ـــازمـــشی ســ ـــان مــ لل متحــد ـــ

 .بعمل می آید

د ملرو ملتو سر منشى ولو هغو دولتونو ته چه  -٥
شـامل   ېدغه مقاولـه يـى لاس ليـك كـى يـا پك ـ     

شوى دى د تصويب يا ـون د سـند د ورسـپارل    
  .كيدو په باره كى خبر وركوى

ل متحد کلیه کشـور هـایی   سرمنشی سازمان مل -٥
اء کـرده انـد یـا بـه     ــــــاق را امضـــرا که این میث
ودیع هر سند تصویب ـــده اند از تــــآن ملحق ش

 .یا الحاق مطلع خواهد کرد

  :نهه لويتمه ماده
اشتى وروسته تر هغـه تـاريخ   دغه مقاوله درى مي -١

يى چى د تصويب يا ون پنه ديرشم سند نافذ

  :٤٩مادۀ 
این میثاق سه ماه پس از تـاریخ تودیـع سـی و     -١

ــزد سرمنشــی    ــا الحــاق ن پنجمــین ســند تصــویب ی
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  .سازمان ملل متحد لازم الاجراء میشود  .ملتو سر منشى ته وسپارل شىد ملرو 

د هر دولت د پاره چى دغـه مقاولـه د تصـويب     -٢
يا ون د پنه ديرشم سند د تسليمى نـه وروسـته   

كوى دغه مقاولـه د هغـه    ېپكويبوى يا ون ـتص
ويب يـا ـون د سـند د تـاريخ نـه      ــ ـل تصــد خپ

  .يىوروسته نافذدرى مياشتى 

یثاق را پـس از  ــارۀ هر کشوری که این مـدر ب -٢
ــا الحــاق   تودیــع ســی و پنجمــین ســند تصــویب ی

اين میثـاق   ،حق شودــــــتصویب کند یا به آن مل
ا الحاق سه ماه پس از تاریخ تودیع سند تصویب ی

 .آن کشور لازم الاجراء میشود

  :پنوسمه ماده
ـــاولــد دى مق ــررات بــ ـــى مق ـــى لــ ــــ يد او ـه ق

و ـولـــــه ــــونو پـتـــدرالى دولـانه د فــــــنـــاستث
  .و كى د تطبيق و دىـــبرخ

  :٥٠مادۀ 
مقررات این میثاق بدون هیچ گونه محـدودیت یـا   

ور هـای  استثناء کلیه واحد های تشکیل دهندۀ کش
  .را شامل خواهد بود) فدرאل(متحده 

  :يو پنوسمه ماده
اولى هر تصويبوونكى دولت كولاى ـــد دى مق -١
ـــش ــا     ــ ــديلات ي ــى تع ــه ك ــه دى مقاول ــى پ ى چ

اصلاحات پيشنهاد كى او د ملرو ملتو سر منشى 
د ملــرو ملتــو ســر منشــى بيــا . ىوى واســتـــــتــه ي

قــاولى وروســته پيشــنهاد شــوى اصــلاحات د دى م 
تصويبوونكو دولتونو تـه لـه دى غوـتنى سـره يـو      
اى استوى چى هغه ته اطلاع وركى چى آيا پـر  
پيشـنهادونو بانـدى د غــور لـه پـاره د تصــويبوونكو     
. هيوادونو د كنفرانس د جويدو پلوى كوى كه نه

 تـر لـه د تصـويبوونكو    په هغه صورت كى چى ل
ارى د داسـى يـوه كنفـرانس طرفـد     هيوادو يو ثلـث 

تو سر منشـى د ملـرو ملتـو تـر     وكى، د ملرو مل
هر تعديل چـى پـه    .لاندى كنفرانس دايروى ېادار

ــرو او ر  ــى د حاضـ ــرانس كـ ــو أكنفـ ى وركوونكـ
اكثريـت لـه خـوا تصـويب     تصويبوونكو دولتونـو د  

ــور ــومى   ۍشــى، د منظ ــو عم ــاره د ملــرو ملت د پ
  .اسامبلى ته واندى كيى

  :٥١مادۀ 
اق میتوانـد اصـلاح ایـن    هر کشـور طـرف میث ـ   -١

میثاق را پیشـنهاد کنـد و مـتن ان را نـزد سرمنشـی      
در ایـن صـورت   . سازمان ملل متحـد تودیـع کنـد   

سرمنشــی ســازمان ملــل متحــد هــر طــرح اصــلاح  
پیشنهادی را به کشور های طرف این میثاق ارسال 
میدارد و از آنها درخواسـت مینمایـد بـه او اعـلام     

ی از کشور های طرف دارند که ایا مایلند کنفرانس
ــذ رأی در     ــی و اخ ــور بررس ــه منظ ــاق ب ــارۀ میث ب

در صـورتی کـه    طرحهای پیشنهادی تشکیل گردد
رف ــــــــــ ـداقل یک ثلث کشور های طـــــــح

ــند    ــی باش ــین کنفرانس ــکیل چن ــق تش ــاق مواف  .میث
سـازمان ملـل    سرمنشی کنفرانس را در زیـر لـوای  

هـر اصـلاحی کـه در     متحد دعـوت خواهـد کـرد   
ورد قبــول اکثریــت کشــور هــای حاضــر و رأی مــ
رای ــــــــــ ـب ،ده در کنفرانس واقع شـود ـــنـــده
ان ـــ ـازمـی ســــومـمــویب به مجمع عـــــــــتص
  .د تقدیم خواهد شدـحـتـلل مــم

يى چـى  عديلات يا اصلاحات هغه وخت نافذت -٢
خوا منظـور او د   د ملرو ملتو د عمومى اسامبلى له

بوونكو دولتونو د دوو ثلثـو  ـويـصـى د تـاولقـدى م
وطو قـانونى  ـرب ــو د مـغ ــه د هـرف ــه طـد اكثريت ل

ه ــیشود که بـاصلاحات موقعی لازم الاجراء م -٢
رسد و ـتصویب مجمع عمومی سازمان ملل متحد ب
ثاق ـی ـــاکثریت دو ثلث کشور های طـرف ایـن م  

اسی خود شـان آن  ـون اســــد قانـواعـق قـبـر طـب
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 .را قبول کرده باشند  .پروسو سره سم ومنل شى

ــ -٣  ــكـ ــى تـ ــو   ـه چـ ــى، د هغـ ــذ شـ عديلات نافـ
ى منلى يى وى ـه پاره چـونو لـتـو دولـكـويبوونـتص
ـــاجب ــووـبـويـصـارى رــــى، نــــور تـــــ كى ـنــ
رراتو او نـورو  ــــــاولى د مقـــه د دى مقــونـتـدول

ى د ــ ــات كـوى چ ـــ ـراعـــو مــــديلاتــــعـهغو ت
  .مخه يى منلى وى

موقعی که اصلاحات لازم الاجراء میشود برای  -٣
آندسته از کشور های طرف میثاق که آن را قبول 

سایر کشـور هـای    .کرده اند الزام آور خواهد بود
قررات این میثـاق  ــــثاق کماکان به مـــرف میــط

ر گونه اصلاح آن که قـبلاً قبـول کـرده انـد     ــو ه
 .ودملزم خواهند ب

  :دوه پنوسمه ماده
د ملرو ملتو سر منشى د هغو اطلاعيو نه قطع نظـر  

ى لراراف سره سم استواپ) ٥(مادى د ) ٤٨(چى د 
ته چـى د همـدى مـادى پـه      وكيى ولو هغو دولت

راراف كى اشـاره ورتـه شـوى ده د دى    الومى پ
  :لاندنيو تفصيلاتو په باره كى خبر وركوى

  :٥٢مادۀ 
رر در ـای مق ــــ ـلاعیه هـــــ ـر از اطــــع نظـــــقط
شی ســازمان ـــــرمنــــس) ٤٨(ادۀ ــــــم) ٥(د ـــــنـب

ــ ـــلل متـم ـــحد مـــ ــــــ ــه کلیـراتب زی ـــر را ب ه ـــ
ـــکش ـــور هـ ـــای مـــ ـــذکور در بنـــ د اول آن ـــ
  :د دادــواهــلاع خـاده اطــــم

ــف ــه،   ) ٤٨(د : الـ ــم لاس ليكونـ ــره سـ ــادى سـ مـ
  تونه،ــموليـو شه اــونــــصويبـت

ای ایــن میثــاق و اســناد تصــویب ـامضــاء هــ: الــف
  ).٤٨(ادۀ ـق مـبـوالحاق تودیع شده ط

ـــم) ٤٩(د : ب ـــادى ســـ ــاولى  ــ ــم د دى مق ره س
مـــادى ســـره ســـم د ) ٥١(ه او د ـــــــېاذ نـــــــدانف

  .هېتعديلاتو د انفاذ ن

ثاق طبــق ـــــــاریخ لازم الاجــراء شــدن میـــــت: ب
تاریخ لازم الاجراء شـدن اصـلاحات   و ) ٤٩(مادۀ 
  ).٥١(ق مادۀ ــطب

  :درى پنوسمه ماده
ليسى، ـى، انـــــايـــــنـيـى چـــــــچ همقاولــــ اد -١

ه يـى  ـــ ـونـنـتـوى مـــ ـانـــپـفرانسوى، روسى او اس
ف ـيـشره آـو پـتـلـار لرى د ملرو مـبـتــمساوى اع

  .ىـيـل كــاتـى ســك

  :٥٣مادۀ 
ی چینــی، انگلیســی،  ایــن میثــاق کــه متنهــا    -١

فرانســوی، روســی و اســپانوی آن دارای اعتبــار    
سـازمان ملـل    )آرشـیف ( مساوی است در بایگانی
  .متحد تودیع خواهد شد

د ملرو ملتو سر منشى د دى مقـاولى تصـديق    -٢
شوى نسخى ولو هغو دولتونـو تـه اسـتوى چـه پـه      

  .ماده كى ورته اشاره شوى ده) ٤٨(

تحد رونوشـت مصـدق   سرمنشی سازمان ملل م -٢
این میثاق را بـرای کلیـه کشـور هـای مـذکور در      

 .ارسال خواهد داشت) ٤٨(مادۀ 
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